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ÍNDICE DE FORMATOS + ACABAMENTOS
SIZES’ INDEX + FINISHES _ INDEX FORMATS + FINITIONS _ INDEX FORMATE + OBERFLÄCHE

ÍNDICE DE FORMATOS
SIZES’ INDEX _ INDEX FORMATS _ INDEX FORMATE

33X47

33,3X33,3

30X90

90X90

60X120

20X120

22,5x90

60X60

30X60

10X10

6,5X30

15x75

90X90 60X120 60X60 33X47 33,3X33,3 30X90 30X60 22,5X90 20X120 15X75 10X10 6,5X30

P. 91 ANARCHIC R R R 
NAT R 

P. 211 ARDÓSIA NAT NAT

P. 117 AVANT NAT 
NAT AS

P. 187 BEDROCK R R R
NAT _ NAT AS

R
NAT

P. 101 BETON R R _ R AS
NAT _ NAT AS

P. 165 BRANCOS R R
NAT

P. 225 BRICK NAT

P. 257 CALÇADA NAT

P. 253 CORUNHA NAT

P. 129 COSY NAT

P. 249 COTTO NAT
NAT AS

P. 83 DECK R R

P. 175 DOWNTOWN R
R AS R R _ R AS 

NAT _ NAT AS
R

NAT

P. 45 EVERGREEN NAT _ NAT AS R _ R AS

P. 253 GRANADA NAT

P. 129 HERITAGE NAT

P. 139 KECH NAT CUT CUT

P. 237 LINEA NAT

P. 107 LIVING R
R AS

R _ R AS
NAT _ NAT AS

P. 203 LUXOR NAT NAT

P. 123 MATRIX R _ R AS
NAT NAT AS R

P. 169 METALLICA R R
NAT

P. 221 MONDIM NAT AS

P. 69 OAK NAT
NAT AS

R
R AS R

P. 215 RORIZ R AS NAT AS NAT AS

P. 77 SHABBY NAT R

P. 207 SLATE NAT

P. 27 SOFT STONE R R R R

P. 197 TERRAZZO R R
NAT

P. 59 VERMONT R

P. 253 VILAMOURA NAT
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ÍNDICE ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP’S INDEX _ INDEX GLISSEMENT _ INDEX RUTSCHEN

ÍNDICE ESPESSURAS
THICKNESS’ INDEX _ INDEX ÉPAISSEURS _ INDEX STÄRKEN

DIN EN 16165 
Anexo _ Annex B

DIN EN 16165 
Anexo _ Annex A

DIN EN 16165 
Anexo _ Annex C

R12 R11 R10 R9 C B A ≥36

P. 117 AVANT NAT AS NAT AS NAT AS

P. 187 BEDROCK NAT AS NAT AS R 
NAT _ NAT AS

P. 101 BETON R AS 
NAT AS

R
NAT

R AS
NAT AS

R
NAT

R _ R AS
NAT _ NAT AS

P. 257 CALÇADA ALFAMA
MELGAÇO LAMEGO

P. 129 COSY NAT NAT NAT

P. 249 COTTO NAT AS NAT AS

P. 83 DECK R R R

P. 175 DOWNTOWN R AS
NAT AS

R
NAT

R AS
NAT AS

R
NAT

R _ R AS
NAT _ NAT AS

P. 45 EVERGREEN R AS
NAT AS

R
NAT

R AS
NAT AS

R
NAT

R _ R AS
NAT _ NAT AS

P. 129 HERITAGE NAT NAT NAT

P. 107 LIVING R AS
NAT AS

R
NAT

R AS
NAT AS

R
NAT

R _ R AS
NAT _ NAT AS

P. 123 MATRIX R AS
NAT AS

R AS
NAT AS

R AS
NAT AS

P. 221 MONDIM NAT AS NAT AS NAT AS

P. 69 OAK R AS
NAT AS

R
NAT

R AS
NAT AS

R
NAT

R _ R AS
NAT _ NAT AS

P. 215 RORIZ R AS
NAT AS

R AS
NAT AS

R AS
NAT AS

P. 77 SHABBY R
NAT

R
NAT

R
NAT

P. 27 SOFT STONE R R R

P. 197 TERRAZZO R
NAT

R
NAT

R
NAT

9,5 mm 8,5 mm 8,0 mm 7,3 mm 7,0 mm

P. 91 ANARCHIC

P. 211 ARDÓSIA

P. 117 AVANT

P. 187 BEDROCK

P. 101 BETON

P. 165 BRANCOS

P. 225 BRICK

P. 257 CALÇADA

P. 253 CORUNHA

P. 129 COSY

P. 249 COTTO

P. 83 DECK

P. 175 DOWNTOWN

P. 45 EVERGREEN

P. 253 GRANADA

P. 129 HERITAGE

P. 139 KECH

P. 237 LINEA

P. 107 LIVING

P. 203 LUXOR

P. 123 MATRIX

P. 169 METALLICA

P. 221 MONDIM

P. 69 OAK

P. 215 RORIZ

P. 77 SHABBY

P. 207 SLATE

P. 27 SOFT STONE

P. 197 TERRAZZO

P. 59 VERMONT

P. 253 VILAMOURA

Acabamento
Finishing
Finition

Oberfläche

Acabamento
Finishing
Finition
Oberfläche

R Retificado _ Rectified _ Rectifié _ Rektifiziert

R AS Retificado Antiderrapante _ Rectified Anti-slip _ Rectifié Antidérapant _ Rektifiziert Rutschfest

NAT Natural _ Natural _ Naturel _ Naturbelassen

NAT AS Nat Antiderrapante _ Nat Anti-slip _ Nat Antidérapant _ Nat Rutschfest

ACABAMENTOS
FINISHES _ FINITIONS _ OBERFLÄCHE
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO CROMÁTICO _ CHROMATIC LOOKEFEITO CROMÁTICO _ CHROMATIC LOOK

KECH SAND
P.162

KECH AUTUMN
P.162

KECH CARAMEL
P.162

KECH MERLOT
P.162

KECH COBALT
P.161

KECH BLACK
P.161

KECH FOG
P.161

KECH AQUA
P.161

KECH WHITE
P.160

KECH MINT
P.160

KECH JADE
P.160

KECH BLEND
P.160

BRANCO BRILHO
P.167

BRANCO MATE
P.167

8 9

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO MADEIRA _ WOOD LOOK

OAK CREAM
P.74

OAK TORTORA
P.74

SHABBY WHITE
P.80

VERMONT ASH
P.66

OAK WHITE
P.74

METALLICA SILVER
P.172

METALLICA OXYD
P.172

METALLICA DARK
P.172

EFEITO METÁLICO _ METALLIC LOOK

EVERGREEN BEIGE
P.56

EVERGREEN CREAM
P.56

EVERGREEN DARK BEIGE
P.56

10 11

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO MADEIRA _ WOOD LOOK EFEITO MADEIRA _ WOOD LOOK

DECK WENGUE
P.89

OAK BROWN
P.74

DECK BROWN
P.89

DECK GRAFITE
P.89

OAK DARK
P.74

OAK HONEY
P.74

DECK GREY
P.89

VERMONT BROWN
P.66

VERMONT GREY
P.66

SHABBY GREY
P.80

EVERGREEN BROWN
P.56

DECK NUT
P.89

VERMONT CREAM
P.66
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HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO CIMENTO _ CONCRETE LOOK EFEITO CIMENTO _ CONCRETE LOOK

MATRIX BEGE
P.126

MATRIX CINZA
P.126

ANARCHIC WHITE
P.96

ANARCHIC FOG
P.97

ANARCHIC CREAM
P.96

BETON WHITE
P.104

LIVING CREAM
P.113

BETON FOG
P.104

LIVING SMOKE
P.113

AVANT BEGE
P.121

AVANT CINZA
P.121

ANARCHIC DARK
P.97

AVANT PRETO
P.121

MATRIX ESTANHO
P.126

LIVING FOG
P.113

LIVING TORTORA
P.113

14 15

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO PEDRA _ STONE LOOKEFEITO PEDRA _ STONE LOOK

ARDÓSIA PÉROLA
P.213

BEDROCK LIGHT
P.192

LUXOR GREY
P.205

LUXOR BEGE
P.205

DOWNTOWN WHITE
P.182

DOWNTOWN LIGHT GREY
P.184

SOFT STONE LIGHT GREY
P.42

ARDÓSIA CINZA
P.213

BEDROCK FOG
P.193

SLATE BRANCO
P.209

SOFT STONE WHITE
P.40

SOFT STONE BEIGE
P.41

DOWNTOWN BEIGE
P.183

BEDROCK GOLD
P.192

16 17

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO PEDRA _ STONE LOOKEFEITO PEDRA _ STONE LOOK

TERRAZZO GREY
P.200

MONDIM BEGE
P.223

MONDIM CINZA
P.223

SLATE MULTICOLOR
P.209

RORIZ PRAGAL
P.218

RORIZ REAL
P.218

RORIZ BEGE
P.218

TERRAZZO WHITE
P.200

RORIZ CINZA
P.218

SLATE PRETO
P.209

ARDÓSIA PRETO
P.213

18 19

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

BRICK MIX
P.235

LINEA MULTICOLOR
P.247

BRICK PARDO
P.235

BRICK LONDON
P.235

LINEA SLATE
P.247

LINEA VINTAGE
P.247

LINEA DARK
P.247

LINEA MIX CINZA
P.247

LINEA ANTRACITE
P.247

BRICK STAIN
P.235

BRICK BRANCO
P.235

BRICK CAL
P.235

EFEITO PEDRA _ STONE LOOKEFEITO PEDRA _ STONE LOOK

20 21

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX

COLOUR MAP
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO HIDRÁULICO _ HIDRAULLIC LOOK EFEITO HIDRÁULICO _ HIDRAULLIC LOOK

HERITAGE MIX COLOUR
P.137

HERITAGE COLOUR 6
P.137

HERITAGE GREY 1
P.137

HERITAGE GREY 6
P.137

HERITAGE GREY 2
P.137

HERITAGE GREY 4
P.137

HERITAGE MIX GREY
P.137

COSY BLUE
P.137

HERITAGE COLOUR 1
P.137

COSY GREY
P.137

HERITAGE COLOUR 2
P.137

COSY DARK
P.137

HERITAGE COLOUR 4
P.137

22 23

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS
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SCALE 1:3
GAMA DE CORGAMA DE COR

COLOUR MAPCOLOUR MAP

EFEITO RÚSTICO _ RUSTIC LOOK EFEITO RÚSTICO _ RUSTIC LOOK

COTTO GREY
P.251

LAMEGO PRETO
P.259

COTTO BEGE
P.251

LAMEGO CINZA
P.259

COTTO BROWN
P.251

MELGAÇO BEGE
P.259

MELGAÇO CINZA
P.259

VILAMOURA BEGE
P.255

ALFAMA BEGE
P.259

VILAMOURA
P.255

ALFAMA PRETO
P.259

GRANADA LARANJA
P.255

CORUNHA
P.255

LAMEGO BEGE
P.259

24 25

HIDRAULLIC LOOK

STONE LOOK

WOOD  LOOK

CONCRETE LOOK

RUSTIC LOOK

CHROMATIC LOOK

METALLIC LOOK

INDEX
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Light Grey 30X90 R _ Light Grey 90X90 R
Kech Caramel Brick 6,5X30 CUT 

LIGHT GREYBEIGEWHITE

SOFT STONE
≥36R10 B

8,0 mm

90X90 R

7,0 mm

60X60 R

7,0 mm

30X60 R

8,0 mm

30X90 R

26

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION

VIEW
ONLINE

DOWNLOAD 
CATALOGUE

https://gresart.com/media/Catalogo-Soft-Stone-685139566d434.pdf
https://gresart.com/en/products/soft-stone


SOFT STONE

Cast White 30X90 R _ Kech Merlot Brick 30X60 NAT _ White 90X90 R28 29

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



Cast White 30X90 R _ White 90X90 R 

SOFT STONE

White 30X60 R _ White 60X60 R

30 31

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



SOFT STONE

White 30X60 R _ Astral White 30X60 R _ White 60X60 R32 33

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



SOFT STONE

Beige 30X90 R _ Beige 90X90 R34 35

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



Beige 30X90 R _ Drift Beige 30X90 R _ Beige 90X90 R _ Evergreen Dark Beige 20X120 R

SOFT STONE

Petal Beige 30X60 R _ Beige 60X60 R

3736

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



Cast Light Grey 30X90 R _ Light Grey 90X90 R

SOFT STONE

Light Grey 90X90 R

3938

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX
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SOFT STONE 
WHITE

SOFT STONE WHITE SOFT STONE BEIGE

SOFT STONE 
BEIGE

CAST
WHITE

CAST
BEIGE

DRIFT
WHITE

DRIFT
BEIGE

ASTRAL 
WHITE

ASTRAL
BEIGE

PETAL
WHITE

PETAL
BEIGE

REVESTIMENTO MONOPOROSA _ SINGLE FIRED WALL TILES
FAÏENCES MONOCUISSON _ WEISSCHERBIGE STEINGUTFLIESEN SOFT STONE

GRÉS PORCELÂNICO NÃO VIDRADO _ UNGLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME NON ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG UNGLASIERT

≥36R10 B

CAST
ASTRAL

8,0 mm 90X90 | 7,0 mm 60X60 8,0 mm 90X90 | 7,0 mm 60X60

8,0 mm 30X90 | 7,0 mm 30X60 8,0 mm 30X90 | 7,0 mm 30X60

30X90 R

30X60 R

30X90 R

30X60 R

30X90 R 30X90 R

90X90 R

60X60 R

90X90 R

60X60 R

30X90 R 30X90 RGR-8100

GR-7330

GR-8100

GR-7330

GR-8260 GR-8260

GR-4800

GR-3900

GR-4800

GR-3900

GR-7490 GR-7490GR-7490 GR-7490GR-8260 GR-8260

8,0 - 9,5 mm 8,0 - 9,5 mm7,0 - 8,5 mm 7,0 - 8,5 mm

30X60 R 30X60 R30X60 R 30X60 R

40 41

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



SOFT STONE

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 4,7X4,7 Listelo Brushed Silver 

Listelo Brushed Silver

GP-2290
GP-2190

GP-6210 GP-8650

GP-8720

GP-4240
GP-4150

GP-3330
GP-3200

GP-4760
GP-4650

GP-5240
GP-5150

GP-5760
GP-5650

9X90 R
9X60 R

30X30 0,5X0,9X60

0,5X1,0X90

30X90 R
30X60 R

30X90 R
30X60 R 

30X90 R
30X60 R

30X90 R
30X60 R

30X90 R
30X60 R

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

SOFT STONE 
LIGHT GREY

SOFT STONE LIGHT GREY

CAST 
LIGHT GREY

DRIFT 
LIGHT GREY

ASTRAL 
LIGHT GREY

PETAL 
LIGHT GREY

REVESTIMENTO MONOPOROSA _ SINGLE FIRED WALL TILES
FAÏENCES MONOCUISSON _ WEISSCHERBIGE STEINGUTFLIESEN

GRÉS PORCELÂNICO NÃO VIDRADO _ UNGLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME NON ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG UNGLASIERT

≥36R10 B

CAST
ASTRAL

8,0 mm 30X90 | 7,0 mm 30X60

8,0 mm 90X90 | 7,0 mm 60X60

7,0 mm

30X90 R

30X60 R

30X90 R

90X90 R

60X60 R

30X90 RGR-8100

GR-7330

GR-8260

GR-4800

GR-3900

GR-7490 GR-7490GR-8260

8,0 - 9,5 mm 7,0 - 8,5 mm

30X60 R 30X60 R

42 43

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR
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BROWN

DARK BEIGEBEIGECREAM

EVERGREEN

Brown 20X120 R

8,0 mm 8,0 mm

R11
ANTI-SLIP

R10C
ANTI-SLIP

B ≥36

20X120 R
20X120 R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT
22,5X90 NAT ANTI-SLIP
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EVERGREEN

Cream 20X120 R _ Soft Stone Light Grey 30X90 R46 47
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Cream 20X120 R _ Kech Caramel Squares 30X60 NAT

EVERGREEN

Beige 20X120 R ANTI-SLIP
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EVERGREEN

Beige 20X120 R _ Soft Stone White 30X90 R50 51
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EVERGREEN

Dark Beige 20X120 R52 53
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Dark Beige 20X120 R

EVERGREEN

Brown 22,5X90 NAT _ Soft Stone Beige 30X60 R

5554
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EVERGREEN

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

≥36R10R11
ANTI-SLIP

BC
ANTI-SLIP

EVERGREEN CREAM

EVERGREEN BEIGE

EVERGREEN DARK BEIGE

EVERGREEN BROWN

8,0 mm 20X120 _ 22,5X90

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2350
GP-2230

GP-4350

GP-3350
GP-3250

GP-4850

GP-5350 GP-5850

9,5X120 R
7X90 NAT

30X120 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R 
22,5X90 NAT _ NAT ANTI-SLIP

30X120 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R _ R ANTI-SLIP 30X120 R _ R ANTI-SLIP

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

20X120 R_R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT_NAT ANTI-SLIP

20X120 R_R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT_NAT ANTI-SLIP

20X120 R_R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT_NAT ANTI-SLIP

20X120 R_R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT_NAT ANTI-SLIP

GR-2490

GR-2280

GR-2490

GR-2280

GR-2490

GR-2280

GR-2490

GR-2280
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Cor 00X000 R

VERMONT

Ash 20X120 R

8,0 mm

20X120 R

ASH CREAMGREY

BROWN
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VERMONT

Cream 20X120 R60 61
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VERMONT

Grey 20X120 R62 63
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VERMONT

Brown 20X120 R64 65
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VERMONT

VERMONT ASH

VERMONT GREY

VERMONT CREAM

VERMONT BROWN

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

As imagens representam o padrão aleatório de quatro peças 20x120.
Pictures represent a random pattern based on four 20x120 tiles.
Les images représentent le modèle aléatoire de quatre carreaux 20x120.
Die Bilder repräsentieren das zufällige Muster von vier 20x120 Stücke.

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

8,0 mm 20X120

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2350 GP-4300

GP-3320

GP-4810

GP-5300 GP-5810

9,5X120 R 20X120 R

20X120 R

20X120 R

20X120 R 20X120 R 

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

20X120 R

20X120 R

20X120 R

20X120 R

GR-2490

GR-2490

GR-2490

GR-2490
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OAK

Cream 20X120 R

8,0 mm 8,0 mm 8,0 mm

20X120 R
20X120 R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT
22,5X90 NAT ANTI-SLIP

15X75 R

≥36R10R12
ANTI-SLIP

BC
ANTI-SLIP

WHITE

DARK

CREAM

BROWNHONEY

TORTORA
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OAK

Honey 22,5X90 NAT70 71
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OAK

Tortora 20X120 R72 73
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OAK
≥36R10R12

ANTI-SLIP
BC

ANTI-SLIP

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores, exceto as cores cream e tortora no acabamento antiderrapante.
Available in all colours expect cream and tortora in the anti-slip finish.
Disponible dans tous les coloris, à exception des coloris cream et tortora en finition antidérapante.
In allen Farben verfügbar mit ausnahme von cream und tortora und der rutschfesten Oberfläche.

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

OAK WHITE

OAK TORTORA OAK HONEY

OAK CREAM

OAK DARK OAK BROWN

8,0 mm 20X120 _ 22,5X90 _ 15X75

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2350
GP-2230
GP-2210

GP-4350

GP-3350
GP-3250

GP-4850

GP-5350 GP-5850

9,5X120 R
7X90 NAT
7X75 R

30X120 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R 
22,5X90 NAT _ NAT ANTI-SLIP

30X120 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R _ R ANTI-SLIP 30X120 R _ R ANTI-SLIP

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

20X120 R

22,5X90 NAT

15X75 R

20X120 R

22,5X90 NAT

15X75 R

20X120 R

22,5X90 NAT

15X75 R

20X120 R

22,5X90 NAT

15X75 R

20X120 R_R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT_NAT ANTI-SLIP

15X75 R

20X120 R_R ANTI-SLIP

22,5X90 NAT_NAT ANTI-SLIP

15X75 R

GR-2490

GR-2280

GR-2080

GR-2490

GR-2280

GR-2080

GR-2490

GR-2280

GR-2080

GR-2490

GR-2280

GR-2080

GR-2490

GR-2280

GR-2080

GR-2490

GR-2280

GR-2080
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SHABBY

White 20X120 R

8,0 mm 8,0 mm

20X120 R 22,5X90 NAT

R10 B ≥36

WHITE GREY
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SHABBY

 Grey 22,5X90 NAT78 79
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SHABBY
≥36R10 B

SHABBY WHITE

SHABBY GREY

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

8,0 mm 20X120 _ 22,5X90

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2350
GP-2230

GP-4300

GP-3320
GP-3250

GP-4810

GP-5300 GP-5810

9,5X120 R
7X90 NAT

20X120 R

20X120 R
22,5X90 NAT

20X120 R

20X120 R 20X120 R

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

20X120 R

22,5X90 NAT

20X120 R

22,5X90 NAT

GR-2490

GR-2280

GR-2490

GR-2280
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DECK

Wengue 20X120 R

8,5 mm 8,5 mm

20X120 R 15X75 R

R12 C ≥36

NUT

GREY

WENGUE

GRAFITE

BROWN
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DECK

Grey 20X120 R84 85
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DECK

Grafite 20X120 R86 87
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DECK
≥36R12 C

DECK GREY
DECK GREY

DECK GRAFITE
DECK GRAFITE

DECK NUT
DECK NUT

DECK WENGUE
DECK WENGUE

DECK BROWN
DECK BROWN

Brown 15X75 R

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

Quando se trata de produtos com relevo nas suas peças (p.ex colecção DECK), a aplicação das 
peças na mesma direcção podem apresentar um ligeiro desalinhamento intrínseco ao produto. 
Recomenda-se a utilização de junta aproximadamente, 3 mm.
When applying pieces in the same direction, the slight deviation of the flat part and/or stripes 
(eg. DECK collection) is a characteristic intrinsic to the product. We recommend the use of joint 
of approximately 3mm.
Lors de la pose de carreaux structurés dans le même sens (par ex. la collection DECK), un léger 
décalage de l'alignement de la partie lisse et/ou rayures est une caractéristique intrinsèque du 
produit. Nous recommandons l'utilisation d'un joint d'environ 3mm.
Wenn es sich um Produkte mit Prägung handelt (z.B. DECK Kollektion), kann die Verlegung der 
Fliesen in die selbe Richtung eine eigene optische Verlagerung präsentieren. Hier wird eine 
Fuge von etwa 3mm empfohlen.

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

8,5 mm 20X120 _ 15X75

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2350
GP-2210

9,5X120 R
7X75 R

20X120 R

20X120 R

20X120 R

20X120 R

20X120 R

15X75 R

15X75 R

15X75 R

15X75 R

15X75 R

GR-2530

GR-2530

GR-2530

GR-2530

GR-2530

GR-2120

GR-2120

GR-2120

GR-2120

GR-2120
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ANARCHIC

Dark 90X90 R

8,0 mm

90X90 R

8,0 mm

60X120 R

7,0 mm

60X60 R
60X60 NAT

7,0 mm

30X60 R

WHITE

DARK

FOG CREAM

90

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA
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ANARCHIC

White 90X90 R _ Kech Blend Brick 30X60 NAT92 93
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ANARCHIC

 Fog 90X90 R94 95
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ANARCHIC

ANARCHIC WHITE

ANARCHIC CREAM

ANARCHIC FOG

ANARCHIC DARK

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

8,0 mm 60X120 _ 90X90 | 7,0 mm 60X60 _ 30X60 8,0 mm 60X120 _ 90X90 | 7,0 mm 60X60 _ 30X60

60X120 R

30X60 R

60X120 R

30X60 R

60X120 R

30X60 R

60X120 R

30X60 R

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT

GR-4400

GR-3270

GR-4400

GR-3270

GR-4400

GR-3270

GR-4400

GR-3270

GR-4800

GR-3900

GR-3800

GR-4800

GR-3900

GR-3800

GR-4800

GR-3900

GR-3800

GR-4800

GR-3900

GR-3800

96 97
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ANARCHIC

Cream 60X120 R _ Dark 60X120 R _ Cream  60X60 R

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico Hexagonal

GP-2350
GP-2290
GP-2190

GP-6350

GP-4350
GP-4240
GP-4150

GP-3350
GP-3330
GP-3200

GP-4850
GP-4760
GP-4650

GP-5350
GP-5240
GP-5150

GP-5850
GP-5760
GP-5650

9X120 R
9X90 R
9X60 R _ NAT

23,5X27

30X120 R
30X90 R
30X60 R

30X120 R 
30X90 R
30X60 R _ NAT

30X120 R
30X90 R
30X60 R

30X120 R
30X90 R
30X60 R

30X120 R
30X90 R
30X60 R

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

Mosaico 4,7X4,7
GP-621030X30

7,0 mm
7,0 mm

98 99
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BETON

8,0 mm

60X120 R

7,0 mm

60X60 R
60X60 R ANTI-SLIP
60X60 NAT
60X60 NAT ANTI-SLIP

WHITE FOG

≥36R10R11
ANTI-SLIP

BC
ANTI-SLIP

Fog 60X120 R100
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BETON

White 60X60 R ANTI-SLIP 103102
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BETON WHITE

R10 B ≥36
C

ANTI-SLIP
R11

ANTI-SLIP

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT BETON

BETON FOG

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

BETON HIDRÁULICO DECOR

Os diferentes desenhos são embalados aleatoriamente.
The available patterns are packed randomly.
Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Die verschiedenen grafiken sind aleatorisch eingepackt.

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

8,0 mm 60X120 | 7,0 mm 60X60

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico HexagonalMosaico 4,7X4,7

GP-2350
GP-2190

GP-6350GP-6210

GP-4350
GP-4150

GP-3350
GP-3200

GP-4850
GP-4650

GP-5350
GP-5150

GP-5850
GP-5650

9X120 R
9X60 R _ NAT

23,5X2730X30

30X120 R
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R 
30X60 R _ R ANTI-SLIP _ NAT _ NAT ANTI-SLIP

30X120 R
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R
30X60 R _ R ANTI-SLIP

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

60X120 R 60X120 RGR-4400 GR-440060X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

60X60 NAT

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

GR-3900

GR-3800

GR-3800

GR-3900

GR-3800

7,0 mm
7,0 mm

104 105

AVANT LIVING
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LIVING

Smoke 60X60 R

8,0 mm

90X90 R
90X90 R ANTI-SLIP

7,0 mm

60X60 R
60X60 R ANTI-SLIP
60X60 NAT
60X60 NAT ANTI-SLIP

R9R11
ANTI-SLIP

AB
ANTI-SLIP

≥36

CREAM

SMOKE

TORTORA FOG
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LIVING

Cream 60X60 R _ Hidráulico Cream 60X60 R108 109

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



LIVING

Tortora 90X90 R ANTI-SLIP110 111
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LIVING CREAM

LIVING TORTORA

R9R11
ANTI-SLIP

AB
ANTI-SLIP

≥0,36

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT LIVING

LIVING FOG

LIVING SMOKE

 Fog 60X60 R

8,0 mm 90X90 | 7,0 mm 60X60

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT

90X90 R _ R ANTI-SLIP

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

90X90 R _ R ANTI-SLIP

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

GR-4800

GR-3900

GR-3800

GR-4800

GR-3900

GR-3800

GR-4800

GR-3900

GR-3800

GR-4800

GR-3900

GR-3800

1 12 113
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LIVING HIDRÁULICO CREAM

LIVING HIDRÁULICO FOG

Os diferentes desenhos são embalados aleatoriamente.
The available patterns are packed randomly.
Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Die verschiedenen grafiken sind aleatorisch eingepackt.

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT LIVING

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores, exceto as cores cream e smoke no acabamento antiderrapante.
Available in all colours expect cream and smoke in the anti-slip finish.
Disponible dans tous les coloris, à exception des coloris cream et smoke en finition antidérapante.
In allen Farben verfügbar mit ausnahme von cream und smoke und der rutschfesten Oberfläche.

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

7,0 mm 60X60

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 4,7X4,7 Mosaico Hexagonal

GP-2290
GP-2190

GP-6210 GP-6350

GP-4240
GP-4150

GP-3330
GP-3200

GP-4760
GP-4650

GP-5240
GP-5150

GP-5760
GP-5650

9X90 R
9X60 R _ NAT

30X30 23,5X27

30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP _ NAT _ NAT ANTI-SLIP

30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

60X60 R

60X60 NAT

60X60 R

60X60 NAT

GR-3900

GR-3800

GR-3900

GR-3800

7,0 mm
7,0 mm

114 115
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COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA
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BEGE CINZA PRETO

AVANT

7,0 mm

60X60 NAT
60X60 NAT ANTI-SLIP

Cinza 60X60 NAT _  Mosaico Cinza 33X33

R11
ANTI-SLIP

C
ANTI-SLIP

≥36
ANTI-SLIP

1 16
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Bege 60X60 NAT ANTI-SLIP

AVANT

1 18 119
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Preto 60X60 NAT _ Mosaico Preto 33X33

AVANT

AVANT BEGE AVANT CINZA AVANT PRETO

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

R11
ANTI-SLIP

C
ANTI-SLIP

≥36
ANTI-SLIP

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

7,0 mm 60X60

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 5,3X5,3

GP-2190

GP-6210

GP-32009X60 NAT

33X33

30X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP 60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP 60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIPGR-3800 GR-3800 GR-3800

7,0 mm

121120
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CINZABEGE ESTANHO

MATRIX

7,0 mm

60X60 R
60X60 R ANTI-SLIP
60X60 NAT

7,0 mm

30X60 R

7,0 mm

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

≥36
ANTI-SLIP

R11
ANTI-SLIP

C
ANTI-SLIP

Mosaico Estanho 30X30 _ Estanho 60X60 R 122
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Cinza 60X60 R ANTI-SLIP

MATRIX

Bege 60X60 R

125124
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MATRIX BEGE

MATRIX CINZA

MATRIX ESTANHO

≥36
ANTI-SLIP

R11
ANTI-SLIP

C
ANTI-SLIP

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT MATRIX

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

7,0 mm 60X60 _ 30X60 _ 33,3X33,3

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 4,7X4,7

GP-2190
GP-2150

GP-6210

GP-4150

GP-3200
GP-3150

GP-4650

GP-5150 GP-5650

9X60 R _ NAT
8X33,3 NAT ANTI-SLIP

30X30

30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X60 R _ R ANTI-SLIP _ NAT
33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X60 R _ R ANTI-SLIP 30X60 R _ R ANTI-SLIP

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT

30X60 R

30X60 R

30X60 R

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

GR-3900

GR-3800

GR-3900

GR-3800

GR-3900

GR-3800

GR-3270

GR-3270

GR-3270

GR-2780

GR-2780

GR-2780

7,0 mm
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HERITAGE
& COSY

Heritage Grey 1 33,3X33,3 NAT

7,0 mm

33,3X33,3 NAT

COLOUR 1

GREY 1

BLUE

COLOUR 2

GREY 2

GREY

COLOUR 4

GREY 4

DARK

COLOUR 6

GREY 6

MIX GREY MIX COLOUR

≥36R10 B
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HERITAGE & COSY

Heritage Colour 2 33,3X33,3 NAT130 131
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HERITAGE & COSY

Heritage Grey 6 33,3X33,3 NAT _ Beton Fog 60X120 R _ Beton Fog 60X60 R132 133
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HERITAGE & COSY

Cosy Dark 33,3X33,3 NAT134 135
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Cosy Blue 33,3x33,3 NAT _ Living Smoke 60X60 NAT

HERITAGE & COSY

HERITAGE GREY 1 HERITAGE MIX GREY*HERITAGE COLOUR 1 HERITAGE MIX COLOUR*

HERITAGE GREY 2 HERITAGE COLOUR 2

HERITAGE GREY 6 HERITAGE COLOUR 6

HERITAGE GREY 4 HERITAGE COLOUR 4

*
Os diferentes desenhos são embalados aleatoriamente.

The available patterns are packed randomly.
Les différents motifs sont emballés aléatoirement.

Die verschiedenen grafiken sind aleatorisch eingepackt.

COSY BLUE

COSY GREY

COSY DARK

R10 B ≥36

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

7,0 mm 33,3X33,3

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

GR-2805 GR-2805 GR-2805

GR-2805 GR-2805

GR-2805 GR-2805 GR-2805

GR-2805 GR-2805 GR-2805

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NATGR-2805 GR-2805
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KECH

7,3 mm 7,3 mm7,3 mm

30X60 NAT 10X10 CUT6,5X30 CUT

WHITE FOG SAND

AQUA MINT CARAMEL

BLEND

JADEBLACK

COBALT AUTUMN

MERLOT

Autumn Brick 6,5X30 CUT _ Caramel Brick 6,5X30 CUT
Sand Brick 6,5X30 CUT _ Evergreen Beige 20X120 R138
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KECH

Sand Squares 10X10 CUT _ Jade Squares 10X10 CUT _ Autumn Squares 10X10 CUT _ Downtown Beige 90X90 R140 141
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Autumn Squares 30X60 NAT _ Downtown Beige 60X60 R

KECH

Sand Squares 10X10 CUT
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KECH

White Brick 6,5X30 CUT _ Evergreen Brown 20X120 R144 145
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Cobalt Brick 6,5X30 CUT _ Anarchic Fog 60X120 R

KECH

Caramel Brick 6,5X30 CUT
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Merlot Brick 30X60 NAT _ Downtown White 60X60 R

KECH

Sand Brick 6,5X30 CUT _ Caramel Brick 6,5X30 CUT _ Autumn Brick 6,5X30 CUT _ Living Cream 90X90 R

148 149

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



KECH

Fog Brick 30X60 NAT150 151
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KECH

Cobalt Squares 10X10 CUT152 153
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KECH

Jade Squares 10X10 CUT154 155
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Black Brick 6,5X30 CUT _ Anarchic Fog 60X120 R _ Anarchic Fog 60X60 R

KECH

Mint Brick 30X60 NAT _ Jade Brick 30X60 NAT
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Aqua Brick 6,5X30 CUT _ Cobalt Brick 6,5X30 CUT _ Vermont Ash 20X120 R

KECH

Blend Brick 6,5X30 CUT _ Living Cream 60X120 R _ Living Cream 90X90 R
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KECH WHITE BRICK

KECH MINT BRICK

KECH JADE BRICK

KECH BLEND BRICK

KECH WHITE SQUARES

KECH MINT SQUARES

KECH JADE SQUARES

KECH BLEND SQUARES

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT KECH

KECH FOG BRICK

KECH AQUA BRICK

KECH COBALT BRICK

KECH BLACK BRICK

KECH FOG SQUARES

KECH AQUA SQUARES

KECH COBALT SQUARES

KECH BLACK SQUARES

*
Sujeito a quantidades mínimas.
Subject to minimum quantities.
Sujet à des quantités minimales.
Nach Mindestmenge vorbehalten.

7,3 mm 30X60 _ 6,5X30 CUT _ 10X10 CUT 7,3 mm 30X60 _ 6,5X30 CUT _ 10X10 CUT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-5030

GR-5030

GR-5030

GR-5030

GR-5060

GR-5060

GR-5060

GR-5060

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

GR-5030

GR-5030

GR-5030

GR-5030

GR-5060

GR-5060

GR-5060

GR-5060

160 161

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



KECH SAND BRICK

KECH CARAMEL BRICK

KECH AUTUMN BRICK

KECH MERLOT BRICK

KECH SAND SQUARES

KECH CARAMEL SQUARES

KECH AUTUMN SQUARES

KECH MERLOT SQUARES

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT KECH

7,3 mm 30X60 _ 6,5X30 CUT _ 10X10 CUT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

30X60 NAT

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

GR-3380

*
Sujeito a quantidades mínimas.
Subject to minimum quantities.
Sujet à des quantités minimales.
Nach Mindestmenge vorbehalten.

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

6,5X30 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

10X10 CUT*

GR-5030

GR-5030

GR-5030

GR-5030

GR-5060

GR-5060

GR-5060

GR-5060
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BRANCOS

Branco Brilho 30X90 R _ Terrazzo Grey 60X60 R

7,0 mm8,0 mm

30X60 R
30X60 NAT

30X90 R

BRANCO BRILHO BRANCO MATE
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Branco Mate 30X90 R _ Cosy Dark 33,3X33,3 NAT

BRANCOSREVESTIMENTO MONOPOROSA _ SINGLE FIRED WALL TILES
FAÏENCES MONOCUISSON _ WEISSCHERBIGE STEINGUTFLIESEN

8,0 mm 30X90 | 7,0 mm 30X60

BRANCO BRILHO

BRANCO MATE

30X90 R

30X60 R

30X60 NAT

30X90 R

30X60 R

30X60 NAT

GR-8100

GR-7330

GR-7250

GR-8100

GR-7330

GR-7250
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Dark 60X120 R _ Dark 60X60 R

SILVER DARKOXYD

METALLICA

8,0 mm

60X120 R

7,0 mm

60X60 R
60X60 NAT
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METALLICA

Silver 60X120 R170 171
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METALLICA SILVER

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT METALLICA

METALLICA OXYD

METALLICA DARK

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

8,0 mm 60X120 | 7,0 mm 60X60

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Chevron 3Mosaico 4,7X4,7

GP-2350
GP-2190

GP-6280GP-6210

GP-4350
GP-4150

GP-3350
GP-3200

GP-4850
GP-4650

GP-5350
GP-5150

GP-5850
GP-5650

9X120 R
9X60 R _ NAT

30X3030X30

30X120 R
30X60 R

30X120 R 
30X60 R _ NAT

30X120 R
30X60 R

30X120 R
30X60 R

30X120 R
30X60 R

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

60X120 R 60X120 R

60X120 R

GR-4400 GR-4400

GR-4400

60X60 R

60X60 NAT

60X60 R

60X60 NAT

60X60 R

60X60 NAT

GR-3900

GR-3800

GR-3900

GR-3800

GR-3900

GR-3800

7,0 mm 7,0 mm
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DOWNTOWN

8,0 mm

90X90 R
90X90 R ANTI-SLIP

8,0 mm

60X120 R

7,0 mm

60X60 R
60X60 R ANTI-SLIP
60X60 NAT
60X60 NAT ANTI-SLIP

7,0 mm

30X60 R
30X60 NAT

WHITE BEIGE LIGHT GREY

≥36R10R11
ANTI-SLIP

BC
ANTI-SLIP

White 60x120 R _ Mosaico White 30X30 _ White 90X90 R174
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DOWNTOWN

White 30X60 R _ Pump White 30X60 R

Light Grey 90X90 R _ R Anti-slip176 177
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Rail Beige 60X120 R _ Beige 90X90 R

DOWNTOWN

Beige 30X60 NAT _ Cubist Beige 30X60 NAT _ Beige 60X60 NAT

179178
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DOWNTOWN

Light Grey 90X90 R180 181
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DOWNTOWN WHITE

RAIL WHITE RAIL BEIGE

PUMP WHITE PUMP BEIGE CUBIST BEIGE

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT DOWNTOWN

DOWNTOWN BEIGE

≥36R10R11
ANTI-SLIP

BC
ANTI-SLIP

RAIL
PUMP

8,0 mm 60X120 _ 90X90 | 7,0 mm 60X60 _ 30X60 8,0 mm 60X120 _ 90X90 | 7,0 mm 60X60 _ 30X60

90X90 R _ R ANTI-SLIP

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

GR-4800

GR-3900

GR-3800

60X120 R

30X60 R

30X60 NAT

30X60 R60X120 R

GR-4400

GR-3270

GR-3180

GR-3340GR-4470

90X90 R _ R ANTI-SLIP

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

GR-4800

GR-3900

GR-3800

60X120 R

30X60 R

30X60 NAT

30X60 R 30X60 NAT60X120 R

GR-4400

GR-3270

GR-3180

GR-3340 GR-3275GR-4470
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DOWNTOWN

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

DOWNTOWN LIGHT GREY  

RAIL LIGHT GREY

PUMP LIGHT GREY CUBIST LIGHT GREY

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

≥36R10R11
ANTI-SLIP

BC
ANTI-SLIP

RAIL
PUMP

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

8,0 mm 60X120 _ 90X90 | 7,0 mm 60X60 _ 30X60

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 4,7X4,7

GP-2350
GP-2290
GP-2190

GP-6210

GP-4350
GP-4240
GP-4150

GP-3350
GP-3330
GP-3200

GP-4850
GP-4760
GP-4650

GP-5350
GP-5240
GP-5150

GP-5850
GP-5760
GP-5650

9X120 R
9X90 R
9X60 R _ NAT

30X30

30X120 R
30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R 
30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP _ NAT _ NAT ANTI-SLIP 

30X120 R
30X90 R _ R ANTI-SLIP
30X60 R _ R ANTI-SLIP

30X120 R
30X90 R
30X60 R

30X120 R
30X90 R
30X60 R

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

90X90 R _ R ANTI-SLIP

60X60 R _ R ANTI-SLIP

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

GR-4800

GR-3900

GR-3800

60X120 R

30X60 R

30X60 NAT

30X60 R 30X60 NAT60X120 R

GR-4400

GR-3270

GR-3180

GR-3340 GR-3275GR-4470

7,0 mm
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BEDROCK

Light 60X120 R _ Fog 90X90 R

8,0 mm

90X90 R

8,0 mm

60X120 R

7,0 mm

60X60 R
60X60 NAT
60x60 NAT ANTI-SLIP

7,0 mm

30X60 R
30X60 NAT

≥36

GOLD FOGLIGHT

R11
ANTI-SLIP

C
ANTI-SLIP
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BEDROCK

Gold 60X60 NAT ANTI-SLIP

Light 60X120 R _ Fog 90X90 R

188 189
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BEDROCK

 Gold 90X90 R190 191
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BEDROCK GOLD

BEDROCK LIGHT

≥36R11
ANTI-SLIP

C
ANTI-SLIP

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT BEDROCK

BEDROCK FOG

* 
A superfície 30x60 NAT apresenta uma estruturada mais intensa do que o 30x60 R _ The 30x60 NAT surface is more intensely structured than the 30x60 R
La surface 30x60 NAT présente une structure plus intense que le 30x60 R _ Die Oberfläche 30x60 NAT hat eine intensivere Struktur als die 30x60 R

8,0 mm 60X120 _ 90X90 | 7,0 mm 60X60 _ 30X60 8,0 mm 60X120 _ 90X90 | 7,0 mm 60X60 _ 30X60

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

GR-4800

GR-3900

GR-3800

GR-4800

GR-3900

GR-3800

60X120 R

30X60 R

60X120 R

30X60 R

30X60 NAT*

30X60 NAT*

GR-4400

GR-3270

GR-4400

GR-3270

GR-3180

GR-3180

90X90 R

60X60 R

60X60 NAT _ NAT ANTI-SLIP

GR-4800

GR-3900

GR-3800

60X120 R

30X60 R

30X60 NAT*GR-4400

GR-3270

GR-3180

192 193
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Fog 30X60 NAT

BEDROCK

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 4,7X4,7 Mosaico Hexagonal Mosaico 7,3X7,3

GP-2350
GP-2290
GP-2190

GP-6210 GP-6350 GP-6150

GP-4350
GP-4240
GP-4150

GP-3350
GP-3330
GP-3200

GP-4850
GP-4760
GP-4650

GP-5350
GP-5240
GP-5150

GP-5850
GP-5760
GP-5650

9X120 R
9X90 R
9X60 R _ NAT

30X30 23,5X27 30X30

30X120 R
30X90 R
30X60 R

30X120 R 
30X90 R
30X60 R _ NAT

30X120 R
30X90 R
30X60 R

30X120 R
30X90 R
30X60 R

30X120 R
30X90 R
30X60 R

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

7,0 mm
7,0 mm

7,0 mm
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TERRAZZO

White 60X60 R

8,0 mm

60X120 R

7,0 mm

60X60 R
60X60 NAT

WHITE GREY

≥36R10 B

196

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION

VIEW
ONLINE

DOWNLOAD 
CATALOGUE

https://gresart.com/media/Catalogo-Terrazzo.pdf
https://gresart.com/en/products/terrazzo


TERRAZZO

 Grey 60X120 R198 199
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TERRAZZO WHITE

TERRAZZO GREY

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT TERRAZZO

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

≥36R10 B

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

8,0 mm 60X120 | 7,0 mm 60X60

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 4,7X4,7

GP-2350
GP-2190

GP-6210

GP-4350
GP-4150

GP-3350
GP-3200

GP-4850
GP-4650

GP-5350
GP-5150

GP-5850
GP-5650

9X120 R
9X60 R _ NAT

30X30

30X120 R
30X60 R

30X120 R 
30X60 R _ NAT

30X120 R
30X60 R

30X120 R
30X60 R

30X120 R
30X60 R

Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

60X60 R

60X60 NAT

60X60 R

60X60 NAT

GR-3900

GR-3800

GR-3900

GR-3800

60X120 R

60X120 R

GR-4400

GR-4400

7,0 mm
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Bege 30X60 NAT _ Bege Decor 30X60 NAT
Bege 33,3X33,3 NAT

BEGEGREY

LUXOR

7,0 mm

33,3X33,3 NAT

7,0 mm

30X60 NAT

DECOR
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Grey 30X60 NAT

LUXOR

LUXOR BEGE

LUXOR BEGE

LUXOR GREY

LUXOR GREY

LUXOR BEGE DECORLUXOR GREY DECOR

REVESTIMENTO MONOPOROSA _ SINGLE FIRED WALL TILES
FAÏENCES MONOCUISSON _ WEISSCHERBIGE STEINGUTFLIESEN

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

DECOR

7,0 mm 30X60

7,0 mm 33,3X33,3

30X60 NAT 30X60 NAT 30X60 NAT30X60 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

GR-7250 GR-7255 GR-7255GR-7250

GR-2780 GR-2780

204 205
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BRANCO PRETO MULTICOLOR

Multicolor 30X60 NAT

SLATE

7,0 mm

30X60 NAT
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Preto 30X60 NAT _ Oak Honey 20X120 R

SLATE

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

SLATE BRANCO SLATE PRETO SLATE MULTICOLOR

As imagens representam o padrão aleatório de três peças 30x60.
Pictures represent a random pattern based on three 30x60 tiles.
Les images représentent le modèle aléatoire de trois carreaux 30x60.
Die Bilder repräsentieren das zufällige Muster von drei 30x60 Stücke.

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

7,0 mm 30X60

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 5,3X5,3

GP-2190

GP-6210

GP-32009X60 NAT

33X33

30X60 NAT

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

30X60 NAT 30X60 NAT 30X60 NATGR-3180 GR-3180 GR-3180

7,0 mm

209208

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



PRETOCINZAPÉROLA

ARDÓSIA

Pérola 30X60 NAT 
Alfama Preto 33,3X33,3 NAT

7,0 mm

30X60 NAT

7,0 mm

33,3X33,3 NAT

210

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP
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THECNICAL 
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https://gresart.com/en/products/ardosia


Preto 30X60 NAT

ARDÓSIA

ARDÓSIA PÉROLA ARDÓSIA CINZA ARDÓSIA PRETO

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

DECORAÇÕES _ DECORS _ DÉCORATIONS _ DEKORATIONEN
Disponível em todas as cores _ As decorações Mosaico são sobre rede. Todas as decorações podem sofrer variações de tonalidade em relação aos respectivos mosaicos base.
Available in all colours _ Mosaico decors are net mounted. All decors may feature shade variations regarding the corresponding floor/wall tile standard tile.
Disponible dans toutes les couleurs _ Les décorations Mosaico sont sur trame. Toutes les décorations peuvent souffrir variations de tonalité par rapport aux carreaux base.
Erhältlich in allen Farben _ Die Mosaico Dekoration liegen auf einem Netz. Alle Dekorationen können im Vergleich zu den jeweiligen Grundiesen Farbunterschiede aufweisen.

7,0 mm 30X60 _ 33,3X33,3

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

Mosaico 4,7X4,7

GP-2190
GP-2150

GP-6210

GP-3200
GP-3150

9X60 NAT
8X33,3 NAT

30X30

30X60 NAT
33,3X33,3 NAT

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NATGR-2780 GR-2780 GR-278030X60 NAT 30X60 NAT 30X60 NATGR-3180 GR-3180 GR-3180

7,0 mm

213212

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



RORIZ

Bege 60X120 R ANTI-SLIP

R12 C ≥36

8,0 mm

60X120 R ANTI-SLIP

7,0 mm 7,0 mm

30X60 NAT ANTI-SLIP 33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

CINZA

PRAGAL

BEGE REAL

214

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS
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VIEW
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https://gresart.com/en/products/roriz


Pragal 33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

RORIZ

Cinza 60X120 R ANTI-SLIP _ Deck Grafite 20X120 R

217216

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
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60X120
30X60

33,3X33,3 ≥36R12 C

RORIZ BEGE

RORIZ CINZA

RORIZ REAL

RORIZ PRAGAL

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT RORIZ

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

*
Superfície lisa _ Flat surface _ Surface lesse _ Glatte Oberfläche

8,0 mm 60X120 | 7,0 mm 30X60 _ 33,3X33,3

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2350
GP-2190
GP-2150

GP-3350
GP-3200
GP-3150

9X120 R ANTI-SLIP
9X60 NAT ANTI-SLIP
8X33,3 NAT ANTI-SLIP

30X120 R ANTI-SLIP
30X60 NAT ANTI-SLIP
33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP*

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP*

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP*

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP*

GR-2795

GR-2795

GR-2795

GR-2795

30X60 NAT ANTI-SLIP

30X60 NAT ANTI-SLIP

GR-3250

GR-3250

60X120 R ANTI-SLIP

30X60 NAT ANTI-SLIP

60X120 R ANTI-SLIP

30X60 NAT ANTI-SLIP

GR-4400

GR-3250

GR-4400

GR-3250

218 219

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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MONDIM CINZAMONDIM BEGE

MONDIM

7,0 mm

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

Bege 33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

R12 C ≥36

220

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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https://gresart.com/en/products/mondim


Cinza 33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

MONDIM

MONDIM BEGE MONDIM CINZA

R12 C ≥36

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

7,0 mm 33,3X33,3

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2150 GP-31508X33,3 NAT ANTI-SLIP 33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

33,3X33,3 NAT ANTI-SLIP 33,3X33,3 NAT ANTI-SLIPGR-2780 GR-2780

223222

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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BRICK

9,5 mm

33X47 NAT

Cal 33X47 NAT

CAL

MIX

BRANCO STAIN

LONDON PARDO

224

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX
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BRICK

Branco 33X47 NAT _ Matrix Estanho 60X60 R226 227

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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THECNICAL 
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BRICK

Mix 33X47 NAT _ Avant Bege 60X60 NAT ANTI-SLIP228 229

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
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BRICK

London 33X47 NAT230 231

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
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BRICK

Stain 33X47 NAT _ Avant Preto 60X60 NAT ANTI-SLIP232 233

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX
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INFORMATION



Pardo 33X47 NAT

BRICK

BRICK CAL

BRICK MIX

BRICK BRANCO

BRICK LONDON

BRICK STAIN

BRICK PARDO

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

9,5 mm 33X47

33X47 NAT

33X47 NAT 33X47 NAT

33X47 NAT

33X47 NAT

33X47 NAT

GR-2950

GR-2950

GR-2950

GR-2950

GR-2950

GR-2950

235234

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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MIX CINZA MULTICOLOR VINTAGE

SLATE ANTRACITE DARK

LINEA

9,5 mm

33X47 NAT

Multicolor 33X47 NAT236

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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COLOUR MAP
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LINEA

Mix Cinza 33X47 NAT _ Calçada Alfama Bege 33,3X33,3 NAT238 239

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION



LINEA

Slate 33X47 NAT240 241

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
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LINEA

Vintage 33X47 NAT _ Calçada Alfama Bege 33,3X33,3 NAT242 243

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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COLOUR MAP
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LINEA

Dark 33X47 NAT244 245

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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COLOUR MAP
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LINEA

LINEA MIX CINZA

LINEA DARK 

LINEA MULTICOLOR

LINEA ANTRACITE 

LINEA VINTAGE 

LINEA SLATE 

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

Antracite 33X47 NAT

9,5 mm 33X47

33X47 NAT

33X47 NAT 33X47 NAT

33X47 NAT

33X47 NAT

33X47 NAT

GR-2950

GR-2950

GR-2950

GR-2950

GR-2950

GR-2950

247246

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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BROWNBEGEGREY

COTTO

Brown 33,3X33,3 NAT

≥36
ANTI-SLIP

R11
ANTI-SLIP

7,0 mm

33,3X33,3 NAT _ NAT ANTI-SLIP

248

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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COLOUR MAP
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CATALOGUE

https://gresart.com/media/Catalogo-Cotto.pdf
https://gresart.com/en/products/cotto
https://gresart.com/en/products/cotto


Bege 33,3X33,3 NAT

COTTO

COTTO GREY COTTO BEGE COTTO BROWN

≥36
ANTI-SLIP

R11
ANTI-SLIP

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

7,0 mm 33,3X33,3

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2150 GP-31508X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT _ NAT ANTI-SLIP

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

33,3X33,3 NAT _ NAT ANTI-SLIP 33,3X33,3 NAT _ NAT ANTI-SLIP 33,3X33,3 NAT _ NAT ANTI-SLIPGR-2780 GR-2780 GR-2780

251250

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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GRANADA LARANJAVILAMOURA

CORUNHA

VILAMOURA BEGE

RÚSTICOS

7,0 mm

33,3X33,3 NAT

Vilamoura 33,3X33,3 NAT252

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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INFORMATION

VIEW
ONLINE

https://gresart.com/en/products/rusticos


Granada Laranja 33,3X33,3 NAT

RÚSTICOS

VILAMOURA BEGE

CORUNHA

VILAMOURA

GRANADA LARANJA

PEÇAS ESPECIAIS _ SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE
Disponível em todas as cores 
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
Erhältlich in allen Farben

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

7,0 mm 33,3X33,3

Rodapé 
Skirting 
Plinthe 
Sockel 

GP-2150 GP-31508X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

GR-2780 GR-2780

GR-2780 GR-2780

255254

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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ALFAMA PRETO

LAMEGO BEGE

MELGAÇO BEGE MELGAÇO CINZA

ALFAMA BEGE

LAMEGO PRETOLAMEGO CINZA

CALÇADA

7,0 mm

33,3X33,3 NAT

Melgaço Cinza 33,3X33,3 NAT

R11
ALFAMA 

MELGAÇO

≥36
LAMEGO

256

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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CALÇADA

ALFAMA BEGE ALFAMA PRETO

LAMEGO BEGE

MELGAÇO BEGE

LAMEGO CINZA

MELGAÇO CINZA

LAMEGO PRETO

R11
ALFAMA 

MELGAÇO

≥36
LAMEGO

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT

7,0 mm 33,3X33,3

Alfama Bege 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT 33,3X33,3 NAT

33,3X33,3 NAT

GR-2780 GR-2780

GR-2780 GR-2780

GR-2780 GR-2780

GR-2780

258 259

AVANT LIVING

COSY RÚSTICOS

BRANCOS METALLICA

DOWNTOWN SOFT STONE

GRANADA VERMONT

BRICK MONDIM

EVERGREEN TERRAZZO

HERITAGE VILAMOURA

ARDÓSIA LINEA

CORUNHA RORIZ

BETON MATRIX

DECK SLATE

ANARCHIC KECH

CALÇADA OAK

BEDROCK LUXOR

COTTO SHABBY
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WHAT DOES IT MEAN TO BE SUSTAINABLE?

THIS IS OUR MANIFESTO 
TOWARDS CARBON NEUTRALITY.

WAS BEDEUTET ES, NACHHALTIG ZU SEIN?

DIES IST UNSER MANIFEST 
FÜR CO₂-NEUTRALITÄT.

TO BE ACCOUNTABLE 
Through our EDP certification, we measure the environmental impact of 
our ceramic surfaces across their entire life cycle.

TO BE REDUCING, RECYCLING & REINCORPORATING
We have reduced the thickness of our products, significantly lowering  
CO₂ emissions. 
We reincorporate up to 100% of water, energy and raw materials back 
into production, ensuring a circular approach to resources.

TO BE COMPENSATING
We produce solar energy in our industrial units, reducing our 
dependence on non-renewable sources. 
To further offset our CO₂ emissions, we invest in carbon credits, 
that are certificates purchased by companies to help offset the CO₂ 
emissions they produce.

TO BE INNOVATING & CERTIFYING
Our ceramics are designed to ensure 100% toxin-free environments and 
are protected with Microban antibacterial technology. 
They carry the Protect seal and trusted certifications, guaranteeing 
safety and performance.

Sustainability is not a distant goal. It’s a daily choice that guides 
everything we do across our brands. 

While technology has not yet made it possible to be 100% green, we 
choose to act now. We are transforming our products and aligning 
our industry with carbon neutrality, biodiversity and sustainability, 
redesigning and rethinking every product and service to make them 
truly sustainable.

Caring for our planet is not just what we do — it’s who we are. 
We choose to be sustainable.  Today. Tomorrow. Always. VERANTWORTUNG ÜBERNEHMEN

Durch unsere EDP-Zertifizierung messen wir die Umweltauswirkungen 
unserer Keramikoberflächen über ihren gesamten Lebenszyklus hinweg.

REDUZIEREN, RECYCELN UND WIEDERVERWENDEN
Wir haben die Stärke unserer Produkte reduziert und damit die  
CO₂-Emissionen deutlich gesenkt. 
Wir führen bis zu 100 % des Wassers, der Energie und der Rohstoffe 
ieder in die Produktion zurück und gewährleisten so einen 
kreislaufwirtschaftlichen Umgang mit Ressourcen.

KOMPENSIEREN
Wir produzieren Solarenergie in unseren Industrieanlagen und reduzieren 
so unsere Abhängigkeit von nicht erneuerbaren Energiequellen. 
Um unsere CO₂-Emissionen weiter auszugleichen, investieren wir in 
Emissionszertifikate, die von Unternehmen erworben werden, um ihre  
CO₂-Emissionen auszugleichen.

INNOVATION UND ZERTIFIZIERUNG
Unsere Keramikprodukte sind so konzipiert, dass sie eine 100% 
giftfreie Umgebung gewährleisten, und sind mit der antibakteriellen  
Microban-Technologie geschützt. 
Sie tragen das Protect-Siegel und vertrauenswürdige Zertifizierungen, 
die Sicherheit und Leistung garantieren.

Nachhaltigkeit ist kein fernes Ziel. Es ist eine tägliche Entscheidung, die 
alles bestimmt, was wir mit unseren Marken tun.

Auch wenn es die Technologie noch nicht ermöglicht, zu 100 % 
umweltfreundlich zu sein, haben wir uns entschieden, jetzt zu handeln. 
Wir transformieren unsere Produkte und richten unsere Branche auf 
CO₂-Neutralität, Biodiversität und Nachhaltigkeit aus. Wir überarbeiten 
und überdenken jedes Produkt und jede Dienstleistung, um sie wirklich 
nachhaltig zu gestalten.

Die Sorge um unseren Planeten ist nicht nur das, was wir tun – sie ist 
das, was wir sind.
Wir entscheiden uns für Nachhaltigkeit.  Heute. Morgen. Immer.

2,740*

100%*

3942,88 KWH*

9.200 MWH*

tons of CO₂  - emissions cutting 
tonnes de CO₂  - émissions en moins 
tonnen CO₂ - einsparungen
toneladas de CO₂  - redução de emissões

of water and raw materials back into production
de l’eau et des matières premières réutilisées dans la production
des wassers und der rohstoffe werden wieder in die  produktion zurückgeführt
da água e das matérias-primas reutilizadas na produção

solar energy  in our industrial units
d’énergie solaire  dans nos unités industrielles
solarenergie in unseren Industrieanlagen
de energia solar  nas nossas unidades industriais

of electricity  all backed by guarantees of renewable origin
d’électricité  d’électricité, tous garantis  d’origine renouvelable
strom  allesamt mit Garantien  für erneuerbare Herkunft
de eletricidade  todos com garantias de origem renovável

*
We measure the environmental impact of our brands. The information presented covers the industrial units in Aveiro, Ílhavo and Oliveira do Bairro.  
Nous mesurons l'impact environnemental de nos marques. Les informations présentées couvrent les unités industrielles d'Aveiro, Ílhavo et Oliveira do Bairro.
Wir messen die Umweltauswirkungen unserer Marken. Die vorliegenden Informationen betreffen die Industrieanlagen in Aveiro, Ílhavo und Oliveira do Bairro.
Nós medimos o impacto ambiental das nossas marcas. A informação apresentada abrange as unidades industriais de Aveiro, Ílhavo e Oliveira do Bairro.

SER RESPONSÁVEL
Através da nossa certificação EDP, medimos o impacto ambiental das 
nossas superfícies cerâmicas ao longo de todo o seu ciclo de vida.

REDUZIR, RECICLAR E REINCORPORAR
Reduzimos a espessura dos nossos produtos, diminuindo 
significativamente as emissões de CO₂. 
Reincorporamos até 100% da água, energia e matérias-primas na 
produção, garantindo uma abordagem circular aos recursos.

COMPENSAR
Produzimos energia solar nas nossas unidades industriais, reduzindo a 
nossa dependência de fontes não renováveis. 
Para compensar ainda mais as nossas emissões de CO₂, investimos em 
créditos de carbono, que são certificados adquiridos por empresas para 
ajudar a compensar as emissões de CO₂ que produzem.

INOVAR E CERTIFICAR
As nossas cerâmicas são concebidas para garantir ambientes 100% livres 
de toxinas e são protegidas com a tecnologia antibacteriana Microban. 
Possuem o selo Protect e certificações de confiança, garantindo 
segurança e desempenho.

A sustentabilidade não é um objetivo distante. É uma escolha diária que 
orienta tudo o que fazemos nas nossas marcas.

Embora a tecnologia ainda não permita ser 100% ecológico, optamos 
por agir agora. Estamos a transformar os nossos produtos e a alinhar 
a nossa indústria com a neutralidade carbónica, a biodiversidade e a 
sustentabilidade, redesenhando e repensando todos os produtos e 
serviços para os tornar verdadeiramente sustentáveis.

Cuidar do nosso planeta não é apenas o que fazemos – é quem nós somos.
Optamos por ser sustentáveis. Hoje. Amanhã. Sempre.

ÊTRE RESPONSABLE 
Grâce à notre certification EDP, nous mesurons l’impact environnemental 
de nos surfaces céramiques tout au long de leur cycle de vie.

RÉDUIRE, RECYCLER ET RÉUTILISER
Nous avons réduit l’épaisseur de nos produits, ce qui a permis de réduire 
considérablement les émissions de CO₂. 
Nous réutilisons jusqu’à 100 % de l’eau, de l’énergie et des matières 
premières dans notre production, garantissant ainsi une approche 
circulaire des ressources.

ÊTRE COMPENSATOIRE
Nous produisons de l’énergie solaire dans nos unités industrielles, 
réduisant ainsi notre dépendance aux sources non renouvelables. 
Afin de compenser davantage nos émissions de CO₂, nous investissons dans 
des crédits carbone, qui sont des certificats achetés par les entreprises 
pour aider à compenser les émissions de CO₂ qu’elles produisent.

INNOVER ET CERTIFIER
Nos céramiques sont conçues pour garantir des environnements 
100 % exempts de toxines et sont protégées par la technologie 
antibactérienne Microban. 
Elles portent le label Protect et des certifications fiables, garantissant 
leur sécurité et leurs performances.

La durabilité n’est pas un objectif lointain. C’est un choix quotidien qui 
guide toutes nos actions au sein de nos marques.

Même si la technologie ne permet pas encore d’être 100 % écologique, 
nous avons choisi d’agir dès maintenant. Nous transformons nos 
produits et alignons notre industrie sur la neutralité carbone, la 
biodiversité et la durabilité, en repensant et en redéfinissant chaque 
produit et service afin de les rendre véritablement durables.

Prendre soin de notre planète n’est pas seulement ce que nous faisons, 
c’est ce que nous sommes.
Nous choisissons d’être durables. Aujourd’hui. Demain. Toujours.

O QUE SIGNIFICA SER SUSTENTÁVEL?ESTE É O NOSSO MANIFESTO 
EM PROL DA NEUTRALIDADE CARBÓNICA.

QUE SIGNIFIE ÊTRE DURABLE?VOICI NOTRE  MANIFESTE 
EN FAVEUR DE LA NEUTRALITÉ CARBONE.

UMA ESCOLHA SUSTENTÁVEL UMA ESCOLHA SUSTENTÁVEL
A SUSTAINABLE CHOICE _ UN CHOIX DURABLE _ EINE NACHHALTIGE ENTSCHEIDUNG A SUSTAINABLE CHOICE _ UN CHOIX DURABLE _ EINE NACHHALTIGE ENTSCHEIDUNG
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Référentiel de certification / Certification reference system
QB32 - Carreaux céramiques pour revêtements de sol / Ceramic tiles for flooring

N° 817-5.1/23

Le CSTB accorde le droit d’usage de la marque QB à la société :
CSTB  grants the right to use the QB Mark to the company :

Pour les produits listés ci-après, certifiés conformes aux exigences du référentiel de certification, 
par le CSTB. 
For the products listed below, certified conform to the certification reference system requirements by CSTB

La validité de ce certificat et la liste des produits certifiés sont vérifiables sur le site Internet 
ou en flashant le QR-code ci-contre :
The validity of this certificate and the certified product list can both be checked on the website or by flashing the QR-Code:

https://evaluation.cstb.fr

CENTRE SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE DU BATIMENT – ORGANISME CERTIFICATEUR
84 avenue Jean Jaurès – Champs-sur-Marne – 77447 Marne-la-Vallée Cedex 2
Tél. (33) 01 64 68 82 82 – Fax (33) 01 64 68 89 94 – www.cstb.fr
MARNE-LA-VALLÉE / PARIS / GRENOBLE / NANTES / SOPHIA-ANTIPOLIS   - Date édition : 26/06/2024

En vertu de la présente décision, le 
CSTB accorde le droit d'usage de la 
Marque QB à la société qui en est 
titulaire pour les produits visés par ce 
certificat, dans les conditions définies 
par les Exigences générales de la 
Marque QB et par les référentiels de 
certification QB, pour autant que les 
contrôles réguliers de la fabrication et 
les vérifications par tierce partie 
soient satisfaisants.

On the strength of the present 
decision, CSTB grants the right to use 
the QB Mark to the licence holder for 
the products mentioned in this 
certificate, within the frame of the 
general requirements of the QB Mark 
and of the QB certification reference 
system, as far as the regular checking 
and third party verifications of the 
production are satisfactory.
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   Décision de Certification / Certification decision N° 881177--55..11//2233 du 2266//0066//22002244
Cette décision se substitue à la décision / This decision replaces the decision N° 881177--55..00//2233 du 2200//0066//22002244
Décision d'admission initiale / Admission decision  du 0022//0033//22001188

   Ce certificat est valide jusqu’au / This certificate is valid until : 26/09/2025

Fait à : Marne-la-Vallée, France.
Done at 

Date : 26/06/2024
Date

Nom du titulaire :
Holder name : GRESART - CERAMICA INDUSTRIAL SA

39 APARTADO 39 
3771-954 OLIVEIRA DO BAIRRO
 Portugal

Usine de production :
Production plant :

817
39 APARTADO 39 
3771-954 OLIVEIRA DO BAIRRO
 Portugal

A qualidade do Grês Porcelânico vitrificado da Gresart encontra-se  
certificada pelas principais instituições da especialidade, 
nomeadamente pelo Centre Scientifique et Technique du Bâtiment 
em França, usufruindo deste o prestígio de produto de marca 
QB-UPEC.
Para mais informações por favor consulte:

The quality of the Gresart vitrified porcelain ceramic tile has been 
certified by the main institutions in the field, namely the Centre 
Scientifique et Technique du Bâtiment in France, benefiting from the 
prestige of the QB-UPEC brand mark.
For further information please consult:

La qualité du grès cérame vitrifié de Gresart a obtenu le certificat 
des principales institutions de la spécialité notamment du Centre 
Scientifique et Technique du Bâtiment en France, jouissant du 
prestige de produit de marque QB-UPEC.
Pour plus d’informations consulter:

Die Qualität des glasierten Feinsteinzeugs von Gresart ist von den 
wichtigsten Institutionen dieses Fachbereichs zertifiziert, namentlich 
das Centre Scientifique et Technique du Bâtiment in Frankreich, das 
ihm die Klassifizierung QB-UPEC verlieh.
Weitere Informationen finden Sie unter:

evaluation.cstb.fr

IQNET

APCER

CSTB

ISO 14001
Para estabelecimentos de baixo impacte ambiental e alta eficiência. 

For production sites with low impact and high efficiency

Produit fabriqué sans négliger l’environnement

Produktherstellung unter einbeziehung der umwelt

CERTIF 
Para mais informações, consulte gresart.com/pt/documentacao 

For more information, consult gresart.com/en/documentation

Pour plus d'informations, consultez gresart.com/fr/documentation

Weitere lnformationen linden sie unter gresart.com/de/dokumentation

LEED U.S. GREEN COUNCIL 
Uma marca para o ambiente 

A brand for the environment

Une marque pour l’environnement

Eine marke für die umwelt

HPD 
Declaração de saúde do produto 

Health product declaration

Déclaration de santé du produit

Gesundheitsproduktdeklarationen

EPD 
A declaração ambiental de produto 

The environmental product declaration

La déclaration environnementale de produit

Die umwelt-produktdeklaration

Relatório de sustentabilidade, consulte :

Sustainability report, consult:

Rapport de durabilité, consultez :

Nachhaltigkeitsbilanz, siehe unter:

grespanaria.com

GREEN GUARD
Certifica produtos que garantem os mais elevados padrões de 
qualidade do ar em espaços interiores. 

Certifies products that guarantee the highest standards of indoor  
air quality.

Certifie des produits qui garantissent les plus hauts standards de 
qualité de l’air dans les espaces intérieurs. 

Zertifiziert Produkte, die die höchsten Standards der Luftqualität in 
Innenräumen garantieren.
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Antes de iniciar o assentamento do material cerâmico, deverá ter em consideração os seguintes aspetos:
- Verificar se o material cerâmico é indicado para utilizar no local selecionado de acordo com as suas especificações e características técnicas;
- Verificar se existe material suficiente para realizar a obra;
- Confirmar nas caixas se o produto é da mesma tonalidade/lote, escolha e calibre;
- Não se aceitam reclamações relativas a materiais já aplicados.

O bom desempenho do material cerâmico depende fortemente das condições de aplicação pelo que é de extrema importância garantir os seguintes pressupostos: 

Before (beginning the) laying (of) ceramic material, you should take the following aspects into account:
- Check  if the ceramic material is  suitable for (use at) the selected site, according to its specifications and technical characteristics;
- Check whether there is enough material to conclude the work;
- Check the boxes to see/confirm in the boxes if the product is in the same shade, choice and caliber;
- Claims regarding these items cannot be accepted after tile setting.

The good performance of the ceramic material depends strongly on the conditions of application for which it is extremely important to ensure the following assumptions:

Avant de commencer la pose du matériau céramique, les aspects suivants devront être pris en considération:
- Vérifier si le matériau céramique est indiqué pour une utilisation dans le lieu choisi, conformément à ses spécifications et caractéristiques techniques;
- Vérifier s’il existe la quantité de matériau suffisante pour réaliser le chantier;
- Confirmer dans les boîtes si le produit est du même ton, de la même qualité, et du même calibre;
- Les reclamations relatives au materiel déjà posé ne pourront pas êtres acceptées.

La bonne performance du matériau céramique dépend fortement des conditions d’application. Il est donc extrêmement important de garantir les conditions préalables 
suivantes:

Vor dem Beginn der Verlegearbeiten sollten Sie folgende Punkte berücksichtigen:
- Bitte überprüfen Sie, ob die gewälhte Fliese laut ihrer Oberflächenbeschaffenheit und ihren technischen Eigenschaften geeignet für das Einsatzgebiet ist;
- Bitte prüfen Sie nach, ob die Menge der gewälhten Fliese ausreicht, um das geplante Bauprojekt fertig zu stellen;
- Bitte prüfen Sie, ob die Fliesen aus verschiedenen Kartons dieselbe Beschaffenheit, (Ton, Wahl und Kaliber) haben;
- Diesbezügliche Beanstandungen können nach der verlegung nicht berücksichtigt werden.

 Die Leistungsfähigkeit der Fliese hängt stark davon ab, wie die Fliesen verlegt werden. Daher ist es sehr wichtig, die folgenden Punkte zu beachten:

O SUPORTE 
O suporte deve apresentar-se estável, limpo de resíduos, fendas e poeiras. 
Deverão ser respeitados os tempos de cura e estabilidade dos tratamentos a que 
possa ter sido sujeito. 
Deve fazer-se a verificação da planaridade do mesmo, procedendo à regularização, 
se necessário com a ajuda de produtos adequados a esse fim.
Estes aspetos são vitais para pavimentos e revestimentos cerâmicos. 

SUPPORT
The support must be stable, free of debris, dust and cracks.  Curing times and 
stability of the treatments to which  the support may  have been subjected should 
be respected.
You should check its flatness and stabilize it, if necessary with the help of products 
suitable for the purpose.
These aspects are vital for wall and floor ceramic tiles.

LE SUPPORT
Le support doit être stable, exempt de résidus, fentes et poussières. Les temps de 
durcissement et de stabilité des traitements auxquels il doit être soumis devront 
être respectés. 
La planéité du support doit être vérifiée et le nivellement doit être réalisé si cela 
est nécessaire, à l’aide de produits appropriés.
Ces aspects sont essentiels pour les revêtements de sol et muraux céramiques.

DER UNTERGRUND
Der Untergrund muss stabil, sauber, sowie frei von Rissen und Staub sein. 
Sollte der Untergrund vor dem Verlegen der Fliesen speziell behandelt werden 
müssen, so sollten Sie darauf achten, dass die Behandlung gut gelungen und 
abgeschlossen ist, bevor Sie die Fliesen verlegen.
Sie sollten den Untergrund inspizieren. Falls er nicht eben ist, muss er mit Hilfe von 
passenden Produkten grundiert werden.
Diese Vorsicht ist angebracht und eine unabdingbare Voraussetzung für das 
fachgerechte Verlegen von Boden- und Wandfliesen.

O SUPORTE 
O suporte deve apresentar-se estável, limpo de resíduos, fendas e poeiras. 
Deverão ser respeitados os tempos de cura e estabilidade dos tratamentos a que 
possa ter sido sujeito. 
Deve fazer-se a verificação da planaridade do mesmo, procedendo à regularização, 
se necessário com a ajuda de produtos adequados a esse fim.
Estes aspetos são vitais para pavimentos e revestimentos cerâmicos. 

SUPPORT
The support must be stable, free of debris, dust and cracks.  Curing times and 
stability of the treatments to which  the support may  have been subjected should 
be respected.
You should check its flatness and stabilize it, if necessary with the help of products 
suitable for the purpose.
These aspects are vital for wall and floor ceramic tiles.

LE SUPPORT
Le support doit être stable, exempt de résidus, fentes et poussières. Les temps de 
durcissement et de stabilité des traitements auxquels il doit être soumis devront 
être respectés. 
La planéité du support doit être vérifiée et le nivellement doit être réalisé si cela 
est nécessaire, à l’aide de produits appropriés.
Ces aspects sont essentiels pour les revêtements de sol et muraux céramiques.

DER UNTERGRUND
Der Untergrund muss stabil, sauber, sowie frei von Rissen und Staub sein. 
Sollte der Untergrund vor dem Verlegen der Fliesen speziell behandelt werden 
müssen, so sollten Sie darauf achten, dass die Behandlung gut gelungen und 
abgeschlossen ist, bevor Sie die Fliesen verlegen.
Sie sollten den Untergrund inspizieren. Falls er nicht eben ist, muss er mit Hilfe von 
passenden Produkten grundiert werden.
Diese Vorsicht ist angebracht und eine unabdingbare Voraussetzung für das 
fachgerechte Verlegen von Boden- und Wandfliesen.

O MATERIAL
Para obter um melhor efeito visual do produto, aconselha-se a utilização, 
alternada, de peças cerâmicas retiradas de várias embalagens em simultâneo.
Caso o produto seja destonalizado ou tenha gráfica e tonalidade diferente, deverá 
ser  aplicado de forma aleatória. 

MATERIAL
For a better visual effect of the product, it is advisable to use alternating ceramic 
pieces taken from various packages simultaneously.
If the product has shade variations or has different graphics and shades, it should 
be applied randomly.

LE MATÉRIAU
Pour obtenir un meilleur effet visuel avec le produit, il est conseillé d’utiliser de 
forme alternée des pièces céramiques retirées simultanément de plusieurs 
emballages.
Si le produit est dénuancé ou a un aspect graphique différent et une tonalité 
différente, il devra être appliqué de forme aléatoire. 

DAS MATERIAL
Damit Sie das beste Ergebnis erzielen, ist es ratsam, die Fliesen immer aus 
verschiedenen Paketen zu wählen und in regelmäßig abwechselnder Folge zu 
verlegen.
Falls das Produkt diverse Farbschattierung, einen unterschiedliche Farbton oder 
grafisches Design aufweist, müssen die Fliesen auf diese Weise verlegt werden.

O MATERIAL
Para obter um melhor efeito visual do produto, aconselha-se a utilização, 
alternada, de peças cerâmicas retiradas de várias embalagens em simultâneo.
Caso o produto seja destonalizado ou tenha gráfica e tonalidade diferente, deverá 
ser  aplicado de forma aleatória. 

MATERIAL
For a better visual effect of the product, it is advisable to use alternating ceramic 
pieces taken from various packages simultaneously.
If the product has shade variations or has different graphics and shades, it should 
be applied randomly.

LE MATÉRIAU
Pour obtenir un meilleur effet visuel avec le produit, il est conseillé d’utiliser de 
forme alternée des pièces céramiques retirées simultanément de plusieurs 
emballages.
Si le produit est dénuancé ou a un aspect graphique différent et une tonalité 
différente, il devra être appliqué de forme aléatoire. 

DAS MATERIAL
Damit Sie das beste Ergebnis erzielen, ist es ratsam, die Fliesen immer aus 
verschiedenen Paketen zu wählen und in regelmäßig abwechselnder Folge zu 
verlegen.
Falls das Produkt diverse Farbschattierung, einen unterschiedliche Farbton oder 
grafisches Design aufweist, müssen die Fliesen auf diese Weise verlegt werden.
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JUNTAS DE ASSENTAMENTO
Tendo em vista uma perfeita aplicação das peças cerâmicas, deve usar-se 
obrigatoriamente juntas de assentamento. Estas cumprem importantes funções 
estéticas e técnicas, facilitando o alinhamento dos materiais, absorvendo 
eventuais deformações que se possam fazer sentir na estrutura – chão e parede – 
e impedindo, assim, a transmissão destas deformações às peças cerâmicas.
Aconselhamos a utilização de niveladores aquando da aplicação de material de 
grandes formatos.
Utilizar as juntas mínimas recomendadas de forma a garantir um bom aspeto 
estético das peças cerâmicas, bem como respeitar as normas de aplicação.
NOTA: independentemente dos valores aqui apresentados, o aplicador deverá 
sempre seguir as normativas dos países onde está a fazer este trabalho de 
aplicação. 

JOINTS FOR TILE-LAYING
For a perfect application of the ceramic pieces, you should definitely use joints. 
They fulfill important aesthetic and technical functions, facilitating alignment of 
the materials, absorbing any possible deformation liable to be felt in the structure 
- floor and wall - thus preventing the transmission of deformations to the ceramic 
pieces.
We advise the use of leveling systems when applying big ceramic formats material.
Use the minimum recommended joints so as to ensure a good aesthetic aspect of 
the ceramic pieces, and respect the rules of application as follows.
NOTE: Regardless of the values   presented here, the person applying it should 
always follow the regulations of the countries where he is doing this application 
work.

JOINTS DE POSE
L’utilisation de joints de pose est obligatoire afin d’obtenir une pose  parfaite 
des pièces céramiques,. Ils remplissent une importante fonction esthétique et 
technique. Ils facilitent l’alignement des matériaux et absorbent d’éventuelles 
déformations qui peuvent se produire dans la structure – sols et murs – et 
empêchent donc la transmission de ces déformations aux pièces céramiques.  
Nous recommandons l'utilisation de niveleurs lors de l'application de matériaux 
de grand format
Utiliser Les joints minimaux recommandés afin de garantir un bon aspect 
esthétique des pièces céramiques et respecter les normes d’application sont les 
suivants.
REMARQUE: Indépendamment des valeurs ici présentées, l’applicateur devra 
toujours suivre les réglementations du pays où il réalise ce travail d’application.

DAS VERFUGEN
Um die keramischen Platten perfekt zu verlegen, sollten Sie die Wand oder den 
Boden ordnungsgemäß verfugen. Die Fugen haben wichtige ästhetische und 
technische Funktionen. Sie erleichtern das Aufreihen der Fliesen; sie absorbieren 
eventuelle Verformungen der Wand oder des Bodens, und vermeiden dadurch 
die Übertragung dieser Verformungen auf die Fliesen.
Wir empfehlen die Benutzung von selbstnivellierenden Abstandhaltern, wenn es 
darum geht,  Fliesen von groesseren Formaten zu verlegen, wie zum Beispiel
Die empfohlenen Fugenbreiten, welche eine schöne Optik sowie eine 
regelgerechte Verlegung gewährleisten, sind nachfolgend angegeben.
WICHTIG: Abgesehen von den oben angegebenen Fugenbreiten, muss der 
Fliesenleger immer den jeweils geltenden landesspezifischen Vorschriften Folge 
leisten.

*  para as cores escuras recomenda-se acrescentar 2mm à junta mínima. Consultar a ficha 
técnica do respetivo produto no site.

*  it’s recommended to increase in 2mm the minimum joint in the darker colours. For further 
information please go to our website and read product’s technical data sheet.

*  pour les couleurs foncées il est recommandé de rajouter 2mm au joint minimum. Consultez la 
fiche technique du produit respectif sur le site web.

*  Bei dunklen Farben wird empfohlen, 2mm zur Mindestfuge noch weiter hinzuzufügen. 
Konsultieren Sie das technische Datenblatt des Produkts auf der Website.
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APLICAÇÃO _ APPLICATION _ POSE _ ANWENDUNG

Acabamento 
Finishing
Finition
Fertigung

Interior 
Indoor

Intérieur
Innen 

Exterior 
Outdoor
Extérieur

Außen

não retificado 
non rectified
non rectifié
presskante

3mm 4mm *

retificado 
rectified
rectifié
rektifiziert

2mm 3mm *

≥ 2mm ≥ 3mm

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION _ INFORMATION TECHNIQUE _ TECHNISCHE INFORMATION

COLA E ARGAMASSAS 
As argamassas, argamassas de rejuntamento,  cimentos-colas e colas a utilizar 
deverão ter em conta o suporte e o fim a que se destinam  as  peças cerâmicas  -  
interior, exterior, parede, pavimento -  e a sua tipologia  - Grés porcelânico. 
Deverá seguir as instruções indicadas pelo fabricante sobre a sua utilização. 

GLUE AND MORTAR
The mortars, grouting mortars, glue-cements, and glues to be used should take 
into account both the support and the intended purpose of the ceramic pieces - 
indoor, outdoor, wall, floor - and their typology – Porcelain stoneware. 
You should follow the instructions provided by the manufacturer on its use.

COLLE ET MORTIERS
Les mortiers, mortiers de rejointoiement, ciments-colles et colles à utiliser 
devront tenir compte du support et de la fin à laquelle sont destinées les pièces 
céramiques - intérieur, extérieur, mur, plancher - ainsi que de leur typologie - Grès 
cérame. 
Vous devrez suivre les instructions indiquées  par le fabricant pour son utilisation.

KLEBER UND MÖRTEL
Welchen Mörtel, welchen Zementkleber oder welche andere Verbundmittel Sie 
am besten verwenden, hängt sowohl vom Untergrund als auch vom Material 
(Monoporosa, glasierte Fliesen) ab. Es kommt ebenso darauf an, ob die Fliesen im 
Außen- Feinsteinzeug.
Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.

INSTRUÇÕES DE CORTE
Recomendamos o corte com arrefecimento de água ou utilização de cortador 
manual com método de marcação e corte durante o processo de instalação.
Não usar ferramentas elétricas com corte a seco durante o processo de instalação.
Técnicas de instalação impróprias poderão expor o instalador à poeira de sílica 
de forma prejudicial. 

CUTTING INSTRUCTIONS
We recommend wet cutting or the score and snap method during the installation 
process.
Do not dry cut using power tools during the installation process.
Improper installation techniques could expose installer to harmful silica dust.

INSTRUCTIONS DE DÉCOUPE
Nous recommandons la découpe avec refroidissement d’eau ou usage d’un 
découpant manuel avec méthode de marcage et decoupage pendant la pose.
Ne pas utiliser d’outils électriques ou de decoupage à sec pendant la pose.
Des techniques de pose inadéquates pourront exposer le poseur à des poussières 
de sylice et nuire à la santé.

SCHNEIDEEMPFEHLUNG
Wir empfehlen das Nassschneiden oder die Ritz- und Brechmethode während 
des Installationsprozesses.
Während des Installationsvorgangs nicht mit Elektrowerkzeugen trocken 
schneiden.
Durch unsachgemäße Installationstechniken kann der Installateur schädlichem 
Quarzstaub ausgesetzt werden.
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FUROS 
Na furação deverão ser utilizadas brocas cranianas diaman-
tadas com diâmetro adaptável ao furo pretendido. 

HOLES
For drilling you should use diamond twist drills with a diameter 
adaptable to the desired hole.

PERÇAGES
Pour le perçage, utiliser des trépans diamantés avec un 
diamètre adapté au trou désiré.  

LÖCHER
Löcher sollten im gewünschten Durchmesser mittels einer 
Diamanthammerbohrkrone in die Fliese gebohrt werden.

SEGURANÇA NA PREPARAÇÃO 
E ASSENTAMENTO DO MATERIAL 
Aconselha-se a utilização de EPI (equipamento de proteção individual) adequado, 
nomeadamente,  calçado de segurança, luvas de proteção e ainda óculos e 
proteção auditiva nas operações de corte do material.
Devem ser cumpridas as boas práticas a nível do levantamento e transporte 
manual de cargas. 

SAFETY AND PREPARATION 
FOR LAYING THE MATERIAL
We advise the use of appropriate PPE (personal protective equipment), namely 
safety footwear, protective gloves and even goggles (safety glasses) and hearing 
protection in operations of cutting material.
Good practices must be followed in terms of lifting and carrying loads.

SÉCURITÉ LORS DE LA PRÉPARATION 
ET DE LA POSE DU MATÉRIAU
Il est conseillé d’utiliser un EPI (équipement de protection individuelle) approprié, 
notamment des chaussures de sécurité, des gants de protection, mais aussi des 
lunettes et une protection auditive lors des opérations de coupe du matériau.
Respectez les bonnes pratiques concernant le levage et le transport manuel de 
charges devront être appliquées.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS 
VERLEGEN VON FLIESEN
Wir empfehlen Ihnen, immer die passende Schutzkleidung zu tragen. Wir 
ermahnen Sie eindringlich, Schutzschuhe, -handschuhe, -brille sowie 
Gehörschutz zu benützen, wenn Sie die Fliesen zuschneiden.
Achten Sie bitte auf die richtige Körperhaltung, wenn Sie Lasten heben und tragen.
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PROTEÇÃO E LIMPEZA
Todos os resíduos de cola e argamassa de rejuntamento devem ser limpos da 
superfície das peças, imediatamente após a sua aplicação e de acordo com as 
instruções do fabricante.
Imediatamente após o assentamento do material cerâmico recomenda-se que as 
peças cerâmicas sejam devidamente protegidas. Para remoção de sujidade pós-
obra, tais como resto de junta, cimentos, etc, recomenda-se a utilização de um 
ácido desincrustante tamponado para remoção de todos os resíduos.
Na manutenção diária poderão ser utilizados detergentes comuns, respeitando 
as diluições recomendadas pelo respetivo fabricante.
Relativamente às peças decoradas, dever-se-á evitar a utilização de produtos de 
limpeza abrasivos, que poderão danificar as peças.
As peças decoradas através da deposição de partículas de titânio - acabamento 
Gold, Silver e Copper - que lhe conferem um aspeto metálico deverão ser 
manuseadas com cuidado. A limpeza final e de manutenção deste tipo de  
produto deverá ser feita com detergentes próprios para metais – abrilhantador 
de aço inox - de forma a criar um efeito antiestático que possa repelir a sujidade e 
proteger o produto de gorduras e corrosão.
A limpeza regular do produto deverá ser feita com um pano humedecido em 
água ou limpa-vidros e após secagem deverá ser passado um pano seco. 

PROTECTION AND CLEANING
All residues of glue and grout mortar should be cleaned from the surface of the 
parts immediately after application and in accordance with the manufacturer's 
instructions.
Immediately after the laying of ceramic material it is recommended that the 
ceramic parts  are / will be duly protected. For  dirt removal after the work, such 
as left-over joints, cements, etc., it is recommended that you use a buffered 
descaling acid to remove all residues.
In daily maintenance, ordinary detergents may be used, respecting the dilutions 
recommended by the respective manufacturer.
Regarding decorated pieces, you should avoid the use of abrasive cleansers that 
may damage the pieces.
Pieces decorated through the depositing of titanium particles - Gold, Silver and 
Copper - which give them a metallic  aspect should be handled with care. The final 
cleaning and maintenance of this type of product should be made with detergents 
suitable for metals - stainless steel brightener - so as to create an antistatic effect 
that can repel dirt and protect the product from fats and corrosion.
Regular cleaning of the product should be done with a dump cloth moisturized 
with water or window cleaner, and after it gets dry, a dry cloth shall be used.

PROTECTION ET NETTOYAGE
Tous les résidus de colle et de mortier de jointoiement doivent être nettoyés de 
la surface des pièces immédiatement après l'application et conformément aux 
instructions du fabricant.
Immédiatement après la pose du matériau céramique, il est recommandé 
de protéger correctement les pièces céramiques. Pour l’élimination de la 
saleté résultant des travaux, comme les résidus de joints, ciments, etc., il est 
recommandé d’utiliser un acide tamponné désincrustant.
L’entretien quotidien pourra être réalisé avec des détergents ordinaires, en 
respectant les dilutions recommandées par le fabricant respectif. 
Pour les pièces décorées, l’utilisation de produits de nettoyage abrasifs devra 
être évitée car ils pourront endommager les pièces. 
Les pièces décorées grâce au dépôt de particules de titane – Gold, Silver et 
Copper - qui lui confèrent un aspect métallique, devront être manipulées avec 
soin. Le nettoyage final et d’entretien de ce type de produit devra être réalisé 
avec des détergents spécifiques pour les métaux – agent de brillantage d’acier 
inox - afin de créer un effet antistatique qui puisse repousser la saleté et protéger 
le produit des graisses et de la corrosion.
Le nettoyage régulier du produit doit être effectué avec un chiffon imbibé d’eau 
ou de nettoyant pour vitres et, après séchage, on doit passer un chiffon sec. 

SCHUTZ UND REINIGUNG
Alle Rückstände von Klebstoff und Fugenmörtel sollten von der Oberfläche 
der Stücke unmittelbar nach dem Auftragen und in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen des Herstellers gereinigt werden.
Bitte vergessen Sie nicht sofort nach Beendigung der Verlegearbeiten, die 
verflieste Fläche ordnungsgemäß zu schützen. Waschen Sie die verflieste Fläche 
mit Säure um etwaigen Schmutz (wie z.B.: Schlieren vom Fugenmaterial, Zement, 
etc.) zu beseitigen.
Für die alltägliche Pflege empfehlen wir die Verwendung von handelsüblichen 
Reinigungsmitteln. Beachten Sie bitte die Verdünnungsanweisung des Herstellers 
des Produktes.
Die Pflege und die Reinigung der keramischen Platten ist sehr einfach und sollte 
mit neutralen Putzmitteln durchgeführt werden.
Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.
Schleifmittel können zur Beschädigung der Dekore führen und sind daher zu 
vermeiden.
Gold, Silver und Copper Stücke die durch die Ablagerung  von Titanpartikeln - 
die ihnen einen metallischen Aspekt geben, verziert sind, sollten mit Vorsicht 
behandelt werden. Die Endreinigung und Wartung dieses Produkttyps sollte 
mit für Metalle geeigneten Reinigungsmitteln - Aufheller aus rostfreiem Stahl 
- durchgeführt werden, um eine antistatische Wirkung zu erzielen, die Schmutz 
abweisen und das Produkt vor Fetten und Korrosion schützen kann.
Die regelmäßige Reinigung des Produkts sollte mit einem mit Wasser oder 
Glasreiniger angefeuchteten Tuch erfolgen. Nach dem Trocknen sollte man die 
Flächen mit einem trockenen Tuch abwischen.

08

268 269

INDEX

COLOUR MAP

COLLECTIONS

THECNICAL 
INFORMATION

GENERAL SALES CONDITIONS

PACKAGE

SPECIAL PIECES

CERTIFICATION

LAYING SUGGESTIONS

CALIBERS

SYMBOLS

SUSTAINABLE CHOICE

TECHNICAL INFORMATION

IMPORTANT NOTES



INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION _ INFORMATION TECHNIQUE
TECHNISCHE INFORMATION

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION _ INFORMATION TECHNIQUE _ TECHNISCHE INFORMATION

CICLO DE VIDA
Os impactes ambientais dos nossos produtos distribuem-se ao longo do seu 
ciclo de vida, nas etapas extração, transporte de matérias-primas, produção, 
distribuição, uso e fim de vida. A Gresart, S.A. minimiza estes impactes ambientais, 
através de boas práticas de gestão ambiental.
No uso e fim de vida, apelamos à vossa melhor gestão, privilegiando a reuti-
lização ou a reciclagem numa perspectiva de economia circular. 

LIFE CYCLE
The environmental impacts of our products are distributed through their life 
cycle complying extraction, raw materials transport, production, distribution, use 
and end of life.
Gresart, S.A. minimize these impacts through good practices of environmental 
management.
At the end of the product ‘s life cycle, Gresart, S.A. asks for your best management, 
favoring the reuse or recycling in a perspective of a circular economy.
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PAPER PLASTIC

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO _ SLIPPING RESISTANCE _ RÉSISTANCE À LA GLISSANCE _ RUTSCHFESTIGKEIT

ANEXO B | ANNEX B

≥ 6° - 10° ≥ 10° - 19° ≥ 19° - 27° ≥ 27° - 35° ≥ 35°

R9 R10 R11 R12 R13

resistente ao escorregamento
resistant to slippage 

résistant à la glissance
rutschsicherheit

resistente ao escorregamento
resistant to slippage 

résistant à la glissance
rutschsicherheit

ANEXO A | ANNEX A

≥ 12° ≥ 18° ≥ 24°

A B C

alto risco de escorregamento
high slip potential 

haut risque de glissance
hohe rutschgefahr

baixo risco de escorregamento
 low slip potential 

bas risque de glissance
geringe rutschgefahr 

ANEXO C | ANNEX C

0 - 24 25 - 35 ≥36

ANTIDERRAPANTE
A aplicação de material com características antiderrapantes tem como objetivo reduzir o risco 
de escorregamento numa superfície utilizada por pedestres. Alguns dos métodos de ensaio que 
permitem a avaliação do grau de escorregamento são:

ANEXO A – TESTE DA RAMPA DESCALÇO
Teste utilizado para avaliar superfícies húmidas onde se circula habitualmente com pés 
descalços (duches, piscinas, balneários, etc). O teste é realizado numa plataforma inclinável, 
onde o material é continuamente exposto a água. O operador caminha descalço para a frente e 
para trás sobre o material de teste, enquanto o ângulo de inclinação vai aumentando. Quando o 
limite seguro da caminhada é atingido, ocorre o escorregamento do operador e o ângulo obtido 
é classificado conforme a tabela abaixo.

ANEXO B – TESTE DA RAMPA CALÇADO
Teste utilizado para avaliar superfícies onde se circula habitualmente com pés calçados.  O teste 
é realizado também na rampa de escorregamento, onde o material é previamente impregnado 
com óleo. O operador caminha calçado para a frente e para trás sobre o material de teste, 
enquanto o ângulo de inclinação vai aumentando. Quando o limite seguro da caminhada é 
atingido, ocorre o escorregamento do operador e o ângulo obtido é classificado conforme a 
tabela abaixo.

ANEXO C – TESTE DO PÊNDULO
O teste do pêndulo é um método que mede a força de atrito entre uma borracha deslizante e 
a superfície de teste. Após balançar o braço do pêndulo e a borracha entrar em contacto com 
a amostra, vai existir redução do movimento, e o valor do teste ficará representado na escala 
graduada do equipamento. O valor do teste do pêndulo é utilizado para expressar o grau de 
deslizamento do material em teste. A borracha a utilizar depende se queremos simular o pé 
descalço (borracha 57) ou o pé calçado (borracha 96) e o teste pode ser realizado a húmido ou a 
seco. No entanto, o teste mais habitual é com a borracha 96 a húmido.

ANTI-SLIP
The application of material with anti-slip characteristics aims to reduce the risk of slipping on a 
surface used by pedestrians. Some of the test methods that allow the assessment of the degree 
of slippage are:

ANNEX A – BAREFOOT RAMP TEST
Test used to assess damp surfaces where one usually walks barefoot (showers, swimming 
pools, changing rooms, etc.). The test is carried out on a tilting platform, where the material is 
continuously exposed to water. The operator walks barefoot back and forth on the test material, 
while the angle of inclination increases. When the safe walking limit is reached, the operator slips 
and the angle obtained is classified according to the table below.

ANNEX B – SHOD FOOT RAMP TEST
Test used to assess surfaces on which footwear is normally worn. The test is also carried out on 
the slip ramp, where the material is previously impregnated with oil. The operator walks back 
and forth on the test material with shoes on, while the inclination angle increases. When the safe 
walking limit is reached, the operator slips and the angle obtained is classified according to the 
table below.

 ANNEX C – PENDULUM TEST
The pendulum test is a method that measures the friction force between a sliding rubber and 
the test surface. After swinging the pendulum arm and the rubber coming into contact with 
the sample, there will be a reduction in movement and the test value will be represented on the 
graduated scale of the equipment. The pendulum test value is used to express the degree of 
slippage of the material under testing. The rubber to be used depends on whether we want to 
simulate the bare foot (rubber 57) or the shod foot (rubber 96) and the test can be carried out wet 
or dry. However, the most common test is with rubber 96 wet.

ANTIDÉRAPANT
La pose de matériaux aux caractéristiques antidérapantes vise à réduire le risque de glissement 
sur une surface utilisée par les piétons. Voici certains des méthodes d'essai permettant d'évaluer 
le degré de glissement :

ANNEXE A – TEST DE LA RAMPE PIEDS NUS 
Test utilisé pour évaluer les surfaces humides où l'on marche habituellement pieds nus (douches, 
piscines, vestiaires, etc.). Le test est réalisé sur une plateforme inclinable, où le matériel est 
continuellement exposé à l'eau. L'opérateur marche pieds nus d'avant en arrière sur le matériel 
d'essai, tandis que l'angle d'inclinaison augmente. Lorsque la limite de sécurité de la marche est 
atteinte, l'opérateur glisse et l'angle obtenu est classé selon le tableau ci-dessous.

ANNEXE B – TEST DE LA RAMPE CHAUSSÉ 
Test utilisé pour évaluer les surfaces où l'on marche habituellement chaussé. Le test est 
également réalisé sur la rampe de glissement, où le matériel est imprégné d'huile. L'opérateur 
marche chaussé d'avant en arrière sur le matériel d'essai, tandis que l'angle d'inclinaison 
augmente. Lorsque la limite de sécurité de la marche est atteinte, l'opérateur glisse et l'angle 
obtenu est classé selon le tableau ci-dessous.

ANNEXE C – TEST DU PENDULE
Le test du pendule est une méthode qui mesure la force de friction entre un caoutchouc 
glissant et la surface d'essai. Après avoir balancé le bras du pendule et que le caoutchouc entre 
en contact avec l'échantillon, il y aura une réduction du mouvement, et la valeur du test sera 
représentée sur l'échelle graduée de l'équipement. La valeur du test du pendule est utilisée pour 
exprimer le degré de glissement du matériel en test. Le caoutchouc à utiliser dépend si l'on veut 
simuler le pied nu (caoutchouc 57) ou le pied chaussé (caoutchouc 96) et le test peut être réalisé à 
humide ou à sec. Cependant, le test le plus habituel est avec le caoutchouc 96 à humide.

RUTSCHFEST
Die Verwendung von Materialien mit rutschfesten Eigenschaften zielt darauf ab, die Rutschgefahr 
auf einer von Personen benutzten Oberfläche zu verringern. Einige der Prüfmethoden, die die 
Bewertung des Rutschgrads ermöglichen, sind:

ANHANG A – RAMPENTEST BARFUSS
Test zur Bewertung von feuchten Oberflächen, auf denen man normalerweise barfuß läuft 
(Duschen, Schwimmbäder, Umkleideräume usw.). Der Test wird auf einer kippbaren Plattform 
durchgeführt, auf der das Material ständig Wasser ausgesetzt ist. Die Testperson läuft barfuß 
auf dem Prüfmaterial auf und ab, während der Neigungswinkel zunimmt. Wenn die sichere 
Grenze des Gehens erreicht ist, rutscht die Testperson aus und der gemessene Winkel wird 
gemäß der folgenden Tabelle klassifiziert.

ANHANG B – RAMPENTEST MIT SCHUHEN
Test zur Bewertung von Oberflächen, auf denen normalerweise Schuhe getragen werden. 
Der Test wird ebenfalls auf der Rutschrampe durchgeführt, wobei das Material zuvor mit Öl 
imprägniert wird. Die Testperson läuft in Schuhen auf dem Prüfmaterial auf und ab, während 
der Neigungswinkel zunimmt. Wenn die sichere Grenze des Gehens erreicht ist, rutscht die 
Testperson aus und der gemessene Winkel wird gemäß der folgenden Tabelle klassifiziert.

ANHANG C – PENDELTEST
Der Pendeltest ist eine Methode zur Messung der Reibungskraft zwischen einem gleitenden 
Gummi und der Testoberfläche. Nach dem Schwingen des Pendelarms und dem Kontakt des 
Gummis mit der Probe kommt es zu einer Verringerung der Bewegung, und der Prüfwert wird auf 
der Skala des Geräts dargestellt. Der Pendelprüfwert wird verwendet, um den Grad des Gleitens 
des zu prüfenden Materials auszudrücken. Welcher Gummi verwendet wird, hängt davon ab, 
ob man einen nackten Fuß (Gummi 57) oder einen Schuh (Gummi 96) simulieren möchte. Der 
Test kann nass oder trocken durchgeführt werden. Der gebräuchlichste Test ist jedoch mit dem 
Gummi 96 und nass.

CYCLE DE VIE 
Les impacts environnementaux de nos produits sont distribués tout au long de leur 
cycle de vie, dans les phases d’extraction, de transport des matières premières, 
de production, de distribution, d’utilisation et de fin de vie. Chez Gresart, S.A. on 
minimise ces impacts environnementaux grâce aux bonnes pratiques de gestion 
de l’environnement.
Dans l’utilisation et la fin de vie, on appel à votre meilleure gestion en privilégiant 
la réutilisation ou le recyclage dans une perspective d’économie circulaire.

LEBENSZYKLUS
Die Umweltbelastung unserer Produkte prägt jede Phase ihres Lebenszyklus – 
die Gewinnung und das Transport der Rohstoffe, die Produktion, die Lieferung, 
der Gebrauch, die Entsorgung. Gresart, S.A. verniedlicht durch gute Programme 
des Umweltmanagements die Umweltbelastung.
In der Phase des Gebrauchs und der Entsorgung bitten wir Sie um eine bevorzugte 
Auswahl von Weiterverwenden oder Recycling.
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TECHNICAL INFORMATION _ INFORMATION TECHNIQUE _ TECHNISCHE INFORMATION

É garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIA GL. O valor típico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, não tendo a natureza de proposta negocial. As características 
técnicas declaradas neste catálogo, não invalidam a consulta de informação  atualizada no site e Fichas Técnicas.
It is guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group BIA GL. Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. 
The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data sheets.
Le respect de la norma EN14411_Grupo BIA GL est garanti.  La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n’ayant pas la nature d’une proposition à caractere. Les caractéristiques 
techniques déclarées dans ce catalogue n’empêchent pas la consultation de l’information à jour dans le site web et fiches techniques.
Es wird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIA GL geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsächlichen Daten abweichen kann und nicht Teil 
des Handelsvertrages darstellt. Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten Informationen und der technischen Datenblättern auf der Website.

REVESTIMENTO MONOPOROSA _ SINGLE FIRED WALL TILES _ FAÏENCES MONOCUISSON _ WEIßSCHERBIGE STEINGUTFLIESEN
EN14411: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG     L          GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE      BIII 
ISO 13006:  ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG     L          GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE      BIII

Características Técnicas 
Technical Features
Caractéristiques Tecniques
Technische Eigenschaften

Norma
Test Method
Méthode d’Essai
Pruefmethode

Valor Prescrito
Prescribed Value
Valeur Prescrite
Vorgeschriebener Wert

Dimensão - Comprimento e largura
Size - Lenght and width
Dimension - Longueur et largeur
Abmessungen - Länge und breite

EN ISO 10545-2

Non Rect. ± 0,6%, max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,3%, max ± 1,0 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Rectilinearidade das arestas
Side straightness
Rectitude des arêtes
Kantengeradheit

Non Rect. ± 0,5%, max ± 2 mm
Rect. ± 0,3%, max ± 1,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Ortogonalidade
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

Non Rect. ± 0,5%, max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,3%, max ± 1,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Planariedade
Warpage
Planéité
Ebenflächigkeit

Curv. Central e lateral
Center and edge curvature
Courbe centrale et latérale
Zentrierte und seitliche biegung

Non Rect. ± 0,5%, max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,4%, max ± 1,8 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Empeno
Warpage
Gauchissement
Krummung

Non Rect. ± 0,5%, max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,4%, max ± 1,8 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Espessura
Thickness
Épaisseur
Stärke

± 10% , max ± 0,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Absorção de água (E)
Water absorption (E)
Absorption d’eau (E)
Wasseraufnahme (E)

EN ISO 10545-3 E > 10%

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Módulo de ruptura
Modulus of rupture
Module de rupture 
Biegung modul

EN ISO 10545-4

< 7,5mm               ≥ 15 N/mm²
≥ 7,5mm               ≥ 12 N/mm²

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência à flexão (S)
Breaking strength (S)
Résistance à la flexion (S)
Biegefestigkeit (S)

< 7,5mm               S ≥ 200 N
≥ 7,5mm               S ≥ 600 N

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Dilatação térmica linear
Linear thermal expansion 
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmeausdehnung

EN ISO 10545-8

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

α ≤ 7,5x10-6 ˚C-1

Valor máximo
Maximum value 
Valeur maximum
Maximalwert

Resistência ao choque térmico
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbestaendigkeit

EN ISO 10545-9

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência ao fendilhamento
Crazing resistance
Résistance aux trésaillures
Haarriß Beständigkeit

EN ISO 10545-11

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência aos ácidos e bases
Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis
Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen

EN ISO 10545-13

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

GLB

Resistência aos produtos de limpeza domésticos
Resistance to household cleaning products
Résistance aux produits domestiques de nettoyage
Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte

Mínimo: GB
Minimum: GB
Minimum: GB
Minimum: GB

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência às manchas
Stain Resistance
Résistance aux taches
Bestaendigkeit gegen flecken

EN ISO 10545-14

Mínimo: Classe 3
Minimum: Class 3
Minimum: Classe 3
Minimum: Klasse 3

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION _ INFORMATION TECHNIQUE _ TECHNISCHE INFORMATION

GRÉS PORCELÂNICO VIDRADO _ GLAZED PORCELAIN TILES _ GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG GLASIERT
EN14411: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG    G          GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE     BIa GL 
EN14411: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG    G          GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE     BIa GL

Características Técnicas 
Technical Features
Caractéristiques Tecniques
Technische Eigenschaften

Norma
Test Method
Méthode d’Essai
Pruefmethode

Valor Prescrito
Prescribed Value
Valeur Prescrite
Vorgeschriebener Wert

Dimensão - Comprimento e largura
Size - Lenght and width
Dimension - Longueur et largeur
Abmessungen - Länge und breite

EN ISO 10545-2

Non Rect. ± 0,6% , max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,3% , max ± 1,0 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Rectilinearidade das arestas
Side straightness
Rectitude des arêtes
Kantengeradheit

Non Rect. ± 0,5% , max ± 2 mm
Rect. ± 0,3% , máx ± 1,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Ortogonalidade
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

Non Rect. ± 0,5% , max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,3% , max ± 1,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Planariedade
Warpage
Planéité
Ebenflächigkeit

Non Rect. ± 0,5% , max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,4% , max ± 1,8 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Espessura
Thickness
Épaisseur
Stärke

± 5% max ± 0,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Absorção de água (E)
Water absorption (E)
Absorption d’eau (E)
Wasseraufnahme (E)

EN ISO 10545-3 E ≤ 0,5%

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Módulo de ruptura
Modulus of rupture
Module de rupture 
Biegung modul

EN ISO 10545-4

≥ 35 N/mm²

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência à flexão (S)
Breaking strength (S)
Résistance à la flexion (S)
Biegefestigkeit (S)

S ≥ 1300 N

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência à abrasão
Abrasion resistance
Résistance à l’abrasion
Abrieb widerstand

EN ISO 10545-7

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

2-4

Dilatação térmica linear
Linear thermal expansion 
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmeausdehnung

EN ISO 10545-8

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

α ≤ 7,5x10-6 ˚C-1

Valor máximo
Maximum value 
Valeur maximum
Maximalwert

Resistência ao choque térmico
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbestaendigkeit

EN ISO 10545-9

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência ao fendilhamento
Crazing resistance
Résistance aux trésaillures
Haarriß Beständigkeit

EN ISO 10545-11

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência ao gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

EN ISO 10545-12

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência aos ácidos e bases
Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis
Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen

EN ISO 10545-13

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

GLB

Resistência aos produtos de limpeza domésticos
Resistance to household cleaning products
Résistance aux produits domestiques de nettoyage
Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte

Mínimo: GB
Minimum: GB
Minimum: GB
Minimum: GB

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência às manchas
Stain Resistance
Résistance aux taches
Bestaendigkeit gegen flecken

EN ISO 10545-14

Mínimo: Classe 3
Minimum: Class 3
Minimum: Classe 3
Minimum: Klasse 3

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

É garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIII. O valor típico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, não tendo a natureza de proposta negocial. As características 
técnicas declaradas neste catálogo, não invalidam a consulta de informação  atualizada no site e Fichas Técnicas.
It is guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group BIII. Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. 
The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data sheets.
Le respect de la norma EN14411_Grupo BIII est garanti.  La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n’ayant pas la nature d’une proposition à caractere. Les caractéristiques 
techniques déclarées dans ce catalogue n’empêchent pas la consultation de l’information à jour dans le site web et fiches techniques.
Es wird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIII geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsächlichen Daten abweichen kann und nicht Teil des 
Handelsvertrages darstellt. Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten Informationen und der technischen Datenblättern auf der Website.
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Degrau “L”
Step tread “L”
Nez de marche “L”
Stufenplatte “L”

Degrau “L” canto
Step tread “L”  corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L” 

Canto esquerdo
Left corner 
Angle gauche
Links ecke

Canto esquerdo
Left corner 
Angle gauche
Links ecke

Canto direito
Right corner 
Angle droit
Rechten ecke

Canto direito
Right corner 
Angle droit
Rechten ecke

PEÇAS ESPECIAIS
SPECIAL PIECES _ PIÈCES SPÉCIALES _ SPEZIALTEILE

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION _ INFORMATION TECHNIQUE _ TECHNISCHE INFORMATION

É garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIA UGL. O valor típico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, não tendo a natureza de proposta negocial. As características 
técnicas declaradas neste catálogo, não invalidam a consulta de informação atualizada no site e Fichas Técnicas.
It is guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group BIA UGL. Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading 
proposal. The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data sheets.
Le respect de la norma EN14411_Grupo BIA UGL est garanti. La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n’ayant pas la nature d’une proposition à caractere. Les 
caractéristiques techniques déclarées dans ce catalogue n’empêchent pas la consultation de l’information à jour dans le site web et fiches techniques.
Es wird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIA UGL geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsächlichen Daten abweichen kann und nicht Teil 
des Handelsvertrages darstellt.Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten Informationen und der technischen Datenblättern auf der Website.

GRÉS PORCELÂNICO NÃO VIDRADO _ UNGLAZED PORCELAIN TILES _ GRÈS CÉRAME NON ÉMAILLÉ _ FEINSTEINZEUG UNGLASIERT
EN14411: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG    G          GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE      BIA UGL 
ISO 13006:  ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG    G          GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE      BIA UGL

Características Técnicas 
Technical Features
Caractéristiques Tecniques
Technische Eigenschaften

Norma
Test Method
Méthode d’Essai
Pruefmethode

Valor Prescrito
Prescribed Value
Valeur Prescrite
Vorgeschriebener Wert

Dimensão - Comprimento e largura
Size - Lenght and width
Dimension - Longueur et largeur
Abmessungen - Länge und breite

EN ISO 10545-2

Non Rect. ± 0,6% , max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,3% , max ± 1,0 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Rectilinearidade das arestas
Side straightness
Rectitude des arêtes
Kantengeradheit

Non Rect. ± 0,5% , max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,3% , máx ± 1,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Ortogonalidade
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

Non Rect. ± 0,5% , max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,3% , max ± 1,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Planariedade
Warpage
Planéité
Ebenflächigkeit

Non Rect. ± 0,5% , max ± 2,0 mm
Rect. ± 0,4% , max ± 1,8 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Espessura
Thickness
Épaisseur
Stärke

± 5% max ± 0,5 mm

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Absorção de água (E)
Water absorption (E)
Absorption d’eau (E)
Wasseraufnahme (E)

EN ISO 10545-3 E ≤ 0,5%

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Módulo de ruptura
Modulus of rupture
Module de rupture 
Biegung modul

EN ISO 10545-4

≥ 35 N/mm²

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência à flexão (S)
Breaking strength (S)
Résistance à la flexion (S)
Biegefestigkeit (S)

S ≥ 1300 N

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência à abrasão
Abrasion resistance
Résistance à l’abrasion
Abrieb widerstand

EN ISO 10545-6 ≤ 175mm³

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Dilatação térmica linear
Linear thermal expansion 
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmeausdehnung

EN ISO 10545-8

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

α ≤ 7,5x10-6 ˚C-1

Valor máximo
Maximum value 
Valeur maximum
Maximalwert

Resistência ao choque térmico
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbestaendigkeit

EN ISO 10545-9

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência ao fendilhamento
Crazing resistance
Résistance aux trésaillures
Haarriß Beständigkeit

EN ISO 10545-11

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência ao gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

EN ISO 10545-12

Exigido
Required
Demandé
Anforderung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständing

Resistência aos ácidos e bases
Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis
Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen

EN ISO 10545-13

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

ULB

Resistência aos produtos de limpeza domésticos
Resistance to household cleaning products
Résistance aux produits domestiques de nettoyage
Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte

Mínimo: UB
Minimum: UB
Minimum: UB
Minimum: UB

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Resistência às manchas
Stain Resistance
Résistance aux taches
Bestaendigkeit gegen flecken

EN ISO 10545-14

Conforme indicado pelo fabricante
As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

Conforme
Conform
Conforme
Gemäß

Degrau sulcado “L”
Step tread grooved “L” 
Nez de marche creusé “L” 
Stufenplatte mit Rillen “L” 

Degrau sulcado “L” canto
Step tread grooved “L”  corner
Nez de marche creusé “L” angle
Ecke Stufenplatte mit Rillen “L”

Degrau sulcado
Step tread grooved
Nez de marche creusé
Stufenplatte mit Rillen
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EMBALAGENS
PACKAGE _ EMBALLAGE _ VERPACKUNG

Para informações sobre a junta mínima a utilizar, por favor consulte a página 266 no capítulo 03. As dimensões dos produtos apresentados nesta tabela são nominais. Os valores das dimensões e 
pesos são aproximados. O peso de uma palete é aproximadamente 20 kg e está incluído nos valores indicados nos quadros. As quantidades m2/peças por caixa/palete podem excecionalmente 
variar, pelo que agradecemos a confirmação junto da Gresart, S.A..
For information on the minimum joint to be used, please refer to page 266 in chapter 03. The dimensions of the products shown in this table are nominal. The values indicated for sizes and weights 
are approximate values. The weight of a pallet is approximately 20 kg and is included in the values shown in the tables. The quantities m²/pieces per box/pallet may exceptionally vary, so please 
confirm with Gresart, S.A..
Pour des informations sur le joint minimum à utiliser, veuillez consulter la page 266 du chapitre 03. Les dimensions des produits présentés dans ce tableau sont nominales. Les valeurs des 
dimensions et des poids sont approximatives. Le poids d’une palette est d’environ 20 kg et est inclus dans les valeurs indiquées dans les tableaux. Les quantités de m²/pièces par boîte/palette 
peuvent exceptionnellement varier, nous vous remercions donc de bien vouloir les confirmer auprès de Gresart, S.A..
Informationen über die zu verwendende Mindestfuge finden Sie auf Seite 266 in Kapitel 03. Die Abmessungen der in dieser Tabelle aufgeführten Produkte sind Nennwerte. Maßwerte und Gewichte 
sind ungefähre Werte. Das Gewicht einer Palette beträgt ca. 20 kg und ist in den Tabellenwerten enthalten. Die Mengen m²/Stücke pro Kiste/Palette können ausnahmsweise variieren, also 
bestätigen Sie dies bitte mit Gresart, S.A..

CALIBRES
CALIBERS _ CALIBRES _ KALIBER

GRÉS PORCELÂNICO _ PORCELAIN TILES _ GRÈS CÉRAME _ FEINSTEINZEUG

Acabamento
Finishing
Finition

Oberfläche

Formato
Size

Format
Format

Espessura
Thickness
Épaiseur

Stärke

Peças / Caixa
Pieces / Box

Pièces / Boîte
Stück / Karton

M² / Caixa
Sq.Mt. / Box

M² / Boîte
M² / Karton

Peso / Caixa
Weight / Box
Poids / Boîte

Gewicht / Karton

Caixas / Palete
Box / Pallet

Boîtes / Palette
Kartonen / Palette

M² / Palete
Sq.Mt./ Pallet
M² / Palette
M² / Palette

Peso / Palete
Weight / Pallet
Poids / Palette

Gewicht / Palette

Pallet dimension
Dimensions des palettes
Paletten abmessungen

Dimensões paletes

GP NAT 60X60 8,0 mm 4 1,44 ± 24,5 Kg 36 51,84 ± 902,0 Kg 80 x 120 x 75

GP NAT 60X60 7,0 mm 5 1,80 ± 27,0 Kg 30 54,00 ±830,0 Kg 80 x 120 x 75

GP NAT 33X47 9,5 mm 7 1,09 ± 21,0 Kg 44 47,96 ± 944,0 Kg 85 x 120 x 80

GP NAT 33,3X33,3 7,3 mm 10 1,11 ± 17,0 Kg 68 75,48 ± 1176,0 Kg 85 x 120 x 82

GP NAT 33,3X33,3 7,0 mm 10 1,11 ±17,0 Kg 68 75,48 ±1176,0 Kg 85 x 120 x 82

GP NAT 30X60 8,0 mm 8 1,44 ± 24,0 Kg 40 57,60 ± 980,0 Kg 80 x 120 x 75

GP NAT 30X60 Kech 7,3 mm 8 1,44 ± 24,0 Kg 40 57,60 ± 980,0 Kg 80 x 120 x 75

GP NAT 30X60 7,0 mm 9 1,62 ± 25,0 Kg 40 64,80 ± 1020,0 Kg 80 x 120 x 75

GP NAT 30X60 Roriz 8,0 mm 8 1,44 ± 24,0 Kg 60 86,40 ± 1460,0 Kg 80 x 120 x 105

GP NAT 30X60 Roriz 7,0 mm 9 1,62 ± 25,0 Kg 60 97,20 ±1520,0 Kg 80 x 120 x 105

GP NAT 22,5X90 8,0 mm 7 1,42 ± 25,0 Kg 54 76,68 ± 1370,0 Kg 94 x 120 x 82

GPR R 90X90 9,0 mm 2 1,62 ± 32,0 Kg 25 40,50 ± 820,0 Kg 94 x 107 x 77

GPR R 90X90 8,0 mm 2 1,62 ± 30,0 Kg 25 40,50 ± 770,0 Kg 94 x 107 x 77

GPR R 60X120 9,0 mm 2 1,44 ± 29,0 Kg 36 51,84 ± 1064,0 Kg 94 x122 x 75

GPR R 60X120 8,0 mm 2 1,44 ± 27,0 Kg 36 51,84 ± 992,0 Kg 94 x122 x 75

GPR R 60X60 8,0 mm 4 1,44 ± 24,5 Kg 36 51,84 ± 902,0 Kg 80 x 120 x 75

GPR R 60X60 7,0 mm 5 1,80 ± 27,0 Kg 30 54,00 ± 830,0 Kg 80 x 120 x 75

GPR R 30X60 8,0 mm 8 1,44 ± 24,0 Kg 40 57,60 ± 980,0 Kg 80 x 120 x 75

GPR R 30X60 7,0 mm 9 1,62 ± 25,0 Kg 40 64,80 ± 1020,0 Kg 80 x 120 x 75

GPR R 20X120 9,0 mm 7 1,68 ± 31,0 Kg 24 40,32 ± 764,0 Kg 85 x 125 x 55

GPR R 20X120 Deck 8,5 mm 7 1,68 ± 29,5 Kg 24 40,32 ± 728,0 Kg 85 x 125 x 55

GPR R 20X120 8,0 mm 7 1,68 ± 28,0 Kg 24 40,32 ± 692,0 Kg 85 x 125 x 55

GPR R 15X75 9,0 mm 10 1,13 ± 21,5 Kg 60 67,80 ± 1310,0 Kg 80 x 120 x 87

GPR R 15X75 Deck 8,5 mm  11 1,24 ± 22,0 Kg 60 74,40 ± 1340,0 Kg 80 x 120 x 87

GPR R 15X75 8,0 mm  11 1,24 ± 21,5 Kg 60 74,40 ± 1310,0 Kg 80 x 120 x 87

GPC CUT 10X10 8,0 mm 59 0,59 ± 10,0 Kg 84 49,56 ± 860,0 Kg 80 x 120 x 75

GPC CUT 10X10 7,3 mm 67 0,67 ± 10,0 Kg 84 56,28 ± 860,0 Kg 80 x 120 x 75

GPC CUT 6,5X30 8,0 mm 35 0,68 ± 12,0 Kg 48 32,64 ± 596,0 Kg 80 x 120 x 67

GPC CUT 6,5X30 7,3 mm 41 0,80 ± 13,0 Kg 48 38,40 ± 644,0 Kg 80 x 120 x 67

REVESTIMENTO MONOPOROSA _ SINGLE FIRED WALL TILES _ FAÏENCES MONOCUISSON _ WEISSCHERBIGE

Acabamento
Finishing
Finition

Oberfläche

Formato
Size

Format
Format

Espessura
Thickness
Épaiseur

Stärke

Não Retificado _ Non Rectified
Non Rectifié _ Nicht Rektifiziert

Retificado _ Rectified
Rectifié _ Rektifiziert

B C D E H L Q P N

NAT 30X60 7,0 mm 296,4 x 595,0 297,2 x 596,5 298,0 x 598,0 298,8 x 599,5 299,6 x 601,0 300,4 x 602,5 — — —

R 30X90 8,0 mm — — — — — — 297,0 x 895,0 298,0 x 898,0 299,0 x 901,0

R 30X60 7,0 mm — — — — — — 297,0 x 596,0 298,0 x 598,0 299,0 x 600,0

GRÉS PORCELÂNICO _ PORCELAIN TILES _ GRÈS CÉRAME _ FEINSTEINZEUG

Acabamento
Finishing
Finition

Oberfläche

Formato
Size

Format
Format

Espessura
Thickness
Épaiseur

Stärke

Não Retificado _ Non Rectified
Non Rectifié _ Nicht Rektifiziert

Retificado _ Rectified
Rectifié _ Rektifiziert

B C D E H L Q P N

NAT 60X60 7,0 | 8,0 mm 595,0 x 595,0 596,5 x 596,5 598,0 x 598,0 599,5 x 599,5 601,0 x 601,0 602,5 x 602,5 — — —

NAT 33X47 9,5 mm 325,0 x 465,0 326,0 x 466,5 327,0 x 468,0 328,0 x 469,5 329,0 x 471,0 330,0 x 472,5 — — —

NAT 33,3X33,3 7,0 | 7,3 mm 331,0 x 331,0 332,0 x 332,0 333,0 x 333,0 334,0 x 334,0 335,0 x 335,0 336,0 x 336,0 — — —

NAT 30X60 7,0 | 7,3 | 8,0 mm 296,4 x 595,0 297,2 x 596,5 298,0 x 598,0 298,8 x 599,5 299,6 x 601,0 300,4 x 602,5 — — —

NAT 22,5X90 8,0 mm 224,0x 896,0 224,5 x 898,0 225,0 x 900,0 225,5 x 902,0 226,0 x 904,0 — — — —

R 90X90 8,0 | 9,0 mm — — — — — — 895,0 x 895,0 898,0 x 898,0 901,0 x 901,0

R 60X120 8,0 | 9,0 mm — — — — — — 596,0 x 1195,0 598,0 x 1198,0 600,0 x 1202,0

R 60X60 7,0 | 8,0 mm — — — — — — 596,0 x 596,0 598,0 x 598,0 600,0 x 600,0

R 30X60 7,0 | 8,0 mm — — — — — — 297,0 x 596,0 298,0 x 598,0 299,0 x 600,0

R 20X120 8,0 | 8,5 | 9,0 mm — — — — — — 197,0 x 1195,0 198,0 x 1198,0 198,7 x 1202,0

R 15X75 8,0 | 8,5 | 9,0 mm — — — — — — 150,0 x 746,0 153,0 x 750,0 155,0 x 753,0

CUT 10X10 7,3 | 8,0 mm — 97,5 x 97,5 — 98,0 x 98,0 98,5 x 98,5 — — — —

CUT 6,5X30 7,3 | 8,0 mm — 64,5 x 297,0 — 64,7 x 298,5 65,0 x 300,0 — — — —

REVESTIMENTO MONOPOROSA _ SINGLE FIRED WALL TILES _ FAÏENCES MONOCUISSON _ WEISSCHERBIGE STEINGUTFLIESEN

Acabamento
Finishing
Épaiseur

Oberfläche

Formato
Size

Format
Format

Espessura
Thickness
Épaiseur

Stärke

Peças / Caixa
Pieces / Box

Pièces / Boîte
Stück / Karton

M² / Caixa
Sq.Mt. / Box

M² / Boîte
M² / Karton

Peso / Caixa
Weight / Box
Poids / Boîte

Gewicht / Karton

Caixas / Palete
Box / Pallet

Boîtes / Palette
Kartonen / Palette

M² / Palete
Sq.Mt./ Pallet
M² / Palette
M² / Palette

Peso / Palete
Weight / Pallet
Poids / Palette

Gewicht / Palette

Pallet dimension
Dimensions des palettes
Paletten abmessungen

Dimensões paletes

GM NAT 30X60 7,0 mm 8 1,44 ± 18,0 Kg 40 57,60 ± 740,0 Kg 80 x 120 x 75

GMR R 30X90 8,0 mm 5 1,35 ± 19,5 Kg 54 72,90 ± 1073,0 Kg 105 x 120 x 75

GMR R 30X90 Cast 8,0 - 9,5 mm 4 1,08 ± 19,2 Kg 54 58,32 ± 1056,0 Kg 105 x 120 x 75

GMR R 30X60 7,0 mm 8 1,44 ± 18,0 Kg 40 57,60 ± 740,0 Kg 80 x 120 x 75

GMR R 30X60 Astral 7,0 - 8,5 mm 7 1,26 ± 18,0 Kg 40 50,40 ± 740,0 Kg 80 x 120 x 75
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CONDIÇÕES GERAIS DE VENDA

1 - Aplicabilidade das Condições

1.1. As condições gerais em seguida elencadas e especificadas - de ora em diante denominadas 
“CONDIÇÕES” -, constituem parte integrante do contrato de compra e venda de mosaicos 
e outros produtos cerâmicos - de ora em diante designados como o “PRODUTO” ou os 
“PRODUTOS” - fabricados pela Gresart, S.A, também designado como o “FABRICANTE”.

1.2. Salvo casos específicos ou excepcionais, em que a aplicação destas condições seja 
expressamente alterada através de acordo escrito e assinado pelo FABRICANTE, elas 
representam as condições exclusivas aplicadas a essa venda. Se uma ou mais partes das 
presentes CONDIÇÕES ou contratos, individualmente considerados, dos quais elas façam 
parte, forem alguma forma julgadas nulas, inválidas ou inaplicáveis por razões de força maior, 
as CONDIÇÕES gerais ou particulares permanecerão válidas no seu conjunto, sendo que as 
condições inválidas serão substituídas por novas disposições que reproduzirão, tanto quanto 
possível, a intenção original das partes.

1.3. As vendas efetuadas pela nossa empresa são regidas pela Convenção das Nações Unidas 
sobre Contratos para a Venda Internacional de Mercadorias (CISG — Viena, 1980). As partes 
acordam que todas as questões relativas à formação do contrato, cumprimento, falta de 
conformidade, garantias, responsabilidades e direitos das partes serão interpretadas de 
acordo com a CISG. O comprador compromete-se a examinar as mercadorias e a notificar 
eventuais faltas de conformidade nos prazos previstos nos artigos 38.º e 39.º da Convenção, 
salvo estipulação contratual diversa.

2 - Execução do Contrato de Venda - Entrega dos Produtos

2.1. O contrato é celebrado quando a parte proponente ou o comprador tiver conhecimento da 
aceitação escrita do mesmo pela contraparte.

2.2. Uma encomenda que não tiver sido confirmada por escrito não pode em nenhuma 
circunstância ser considerada como aceite, excepto se tiver sido executada pelo FABRICANTE 
através do envio ou da entrega dos PRODUTOS. A entrega parcial dos PRODUTOS 
encomendados não implica a aceitação da totalidade da encomenda, mas apenas da parte 
dos PRODUTOS que tenham sido efectivamente entregues.

2.3. Excepto se for, prévia e expressamente diversamente acordado, a entrega dos PRODUTOS 
será efectuada exclusivamente no território de Portugal Continental e na condição de que seja 
possível e permitido o acesso ao local de entrega de veículos pesados com semi-reboque de 
24 (vinte e quatro) toneladas de peso bruto.

2.4. Excepto se o contrário for expressamente acordado por escrito, a entrega dos PRODUTOS 
apenas será efectuada em obra se a encomenda a entregar for superior a 100m² (cem metros 
quadrados).

2.5. Salvo acordo expresso em contrário, todas as datas que forem indicadas para efeitos de 
entrega, serão consideradas como datas aproximadas.

3 - Características dos Produtos - Garantia - Reclamações

3.1. Os PRODUTOS fabricados pela Gresart, S.A são produzidos em conformidade com as 
normas europeias aplicáveis. O FABRICANTE vende preferencialmente a revendedores 
profissionais, sendo estes os responsáveis por prestarem informações técnicas correctas e 
adequadas aos utilizadores finais ou aos retalhistas.

A classificação dos PRODUTOS é indicada pelo FABRICANTE no material publicitário e/ou  
nas tabelas de preços. Em consequência, o comprador deverá usar os PRODUTOS em 
conformidade com as especificações do FABRICANTE.

Para facilitar a sugestão de uso e adaptar a especificação standard à produção especifíca 
do FABRICANTE, sobre todos os produtos, listas de preços ou catálogos existem símbolos 
específicos que indicam a utilização aconselhada para cada produto por parte do FABRICANTE.

3.2. As diferenças de tonalidade ou crominância eventualmente constáveis não decorrem 
de defeitos do PRODUTO, sendo sim uma característica específica do material cerâmico 
que foi submetido a cozedura a altas temperaturas. A característica especial de “resistência 
à congelação” apenas se aplica aos produtos que o FABRICANTE tenha especificamente 
garantido para esse efeito através de uma indicação expressa no seu material publicitário e/ou 
nas tabelas de preços. No caso de inexistência desta indicação, os produtos serão considerados 
única e exclusivamente para utilização em interior ou, em qualquer caso, para utilização em 
locais que não estejam expostos a elementos atmosféricos que alterem as características de 
resistência ou aparência original do PRODUTO (ex.: precipitação atmosférica, sol, humidade, 
temperaturas baixas, etc.).

3.3. Os mosaicos com as faces polidas podem alterar o seu aspecto quando utilizados no 
pavimento de divisões que tenham acesso a partir do exterior, ou divisões onde se preveja 
intensa circulação pedonal. Os mosaicos polidos podem também ser escorregadios, 
especialmente quando estiverem molhados ou sob o efeito de humidade. Atento a este motivo 
o FABRICANTE desaconselha 

a utilização destes PRODUTOS em locais públicos. Para os locais de circulação intensa de 
pessoas, o comprador apenas deverá adquirir PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE 
como “PEI V” ou “Grés Porcelânico Toda-a-Massa”, em particular os PRODUTOS que o 
FABRICANTE recomendar especificamente para utilização em locais públicos.

3.4. As apresentações dos PRODUTOS em folhetos ou em qualquer outro material promocional 
do FABRICANTE são meramente ilustrativos e não representam necessariamente o resultado 
final estético decorrente da instalação desse produto especifico.

3.5. O FABRICANTE garante a boa qualidade e a ausência de defeitos nos PRODUTOS 
fornecidos. 

A garantia não se aplica aos PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE como inferiores à 
qualidade de 1ª escolha, ou aos stocks de produtos que tenham sido descontinuados, quando 
forem vendidos a granel ou indicados como lote especial.

3.6. O FABRICANTE não é responsável por quaisquer defeitos e/ou anomalias existentes nos 
PRODUTOS que não derivem das especificações técnicas dos mesmos, mas antes decorram 
de uma utilização inadequadas dos PRODUTOS por parte dos adquirentes e/ou de terceiros 
que actuem em seu nome. Em particular, o FABRICANTE não aceita quaisquer reclamações ou 
litígios ligados às situações anteriormente descritas.

3.7. As reclamações decorrentes da existência de defeitos patentes ou ocultos terão de ser 
efectuados por escrito ao FABRICANTE pelo comprador no prazo de 60 dias a contar da data 
de entrega das mercadorias. A responsabilidade do Fabricante por defeitos inerentes aos 
produtos entregues ao comprador fica expressamente limitado ao prazo de 2 anos a contar da 
data de recepção do bem pelo comprador.

3.8. Em geral, a garantia apenas se aplica aos defeitos detectados em produtos que ainda 
não foram aplicados. Relativamente aos defeitos detectados após os PRODUTOS terem 
sido aplicados, a garantia apenas pode aplicar-se se o FABRICANTE tiver confirmado que a 
colocação do PRODUTO foi efectuada em conformidade com as melhores regras da actividade 
(DIN 18352), bem como de acordo com os procedimentos descritos no manual de aplicação e 
manutenção do FABRICANTE.

3.9. A garantia concedida pelo FABRICANTE limita-se à substituição dos produtos defeituosos 
por outros produtos do mesmo tipo sem defeito, acrescida das despesas de transporte. É 
expressamente excluído o reembolso de quaisquer outros custos e/ou despesas e em particular 
os custos de demolição e recolocação. Em qualquer caso, a garantia do FABRICANTE não pode 
ultrapassar em cinco vezes o valor do material reclamado, até um valor máximo de 10.000 Euros.

3.10. O FABRICANTE não é responsável por quaisquer reclamações devidas a uma classificação 
de materiais cerâmicos efectuada por organismos de certificação e controlo e diferentes dos 
europeus indicados no artigo 3.1, com base em especificações técnicas que não correspondam 
às indicadas pelo FABRICANTE. Qualquer eventual análise técnica especializada solicitada pelo 
comprador será baseada na correspondência dos materiais vendidos com as características 
técnicas indicadas pelo FABRICANTE, nesse momento em vigor em Portugal.

4 - Preços e Condições de Pagamento

4.1. Os preços de venda dos PRODUTOS são os indicados na tabela de preços do FABRICANTE 
vigente à data de confirmação da encomenda. Para contratos de venda com entregas 
separadas, o preço será o constante da tabela de preços em vigor à data de cada uma das 
entregas, excepto se as partes contraentes dispuserem por escrito em sentido diverso.

Para os PRODUTOS destinados a mercados estrangeiros o preço será calculado, por indicação 
do FABRICANTE, na moeda estrangeira do país de destino ou em Euros.

4.2. Excepto se o contrário for expressamente acordado, os pagamentos serão efectuados 
através de transferência bancária, no prazo de 30 dias a contar da data da factura. Todas as 
despesas bancárias e de transferência correm por conta do comprador. No caso de atraso 
na realização do pagamento, o FABRICANTE terá o direito, sem necessidade de aviso prévio 
ao comprador, de aplicar uma taxa de juros de mora e punitivos equivalente à taxa EURIBOR 
a 6 meses acrescida de 5%, sem prejuízo do direito ao ressarcimento de quaisquer outros 
prejuízos.

5 - Agentes do Fabricante

5.1. Os agentes do FABRICANTE promovem a venda dos PRODUTOS e não estão autorizados a 
agir em nome e por conta do FABRICANTE, excepto no caso de obterem autorização específica 
expressa para o efeito.

5.2. As encomendas recebidas pelos agentes não vinculam o FABRICANTE e deverão, portanto, 
ser expressamente aceites por escrito pelo próprio FABRICANTE.

6 – Reserva de Propriedade

6.1. É acordado entre as partes que a venda dos PRODUTOS seja efectuada com reserva de 
propriedade por parte do FABRICANTE até que o pagamento integral do preço acordado 
esteja integralmente saldado pelo comprador. No entanto, o risco de perda das mercadorias é 
transferido para o comprador no momento da entrega dos PRODUTOS.

6.2. No caso de vendas para países estrangeiros, quando as mercadorias são vendidas 
e entregues a terceiros no âmbito das actividades comerciais normais do Comprador e 
a propriedade das mercadorias ainda não tiver sido transferida, o direito de reserva de 
propriedade do FABRICANTE permanece válido perante terceiros.

6.3. No caso de atrasos no pagamento o FABRICANTE tem o direito, sem necessidade de 
recorrer a qualquer formalidade, incluindo qualquer aviso prévio ao comprador, a recolher 
todas as mercadorias sujeitas a reserva de propriedade e, se legalmente consagrado, 
todos os títulos de crédito perante terceiros, ficando expressamente reservado o direito do 
FABRICANTE recorrer a todos os meios legais ao seu dispor tendo em vista o ressarcimento 
dos prejuízos que tiver sofrido ou que vier a sofrer em consequência da conduta inadimplente 
do Comprador.

7 – Caso de Força Maior

7.1. O FABRICANTE não será responsável perante o comprador por qualquer incumprimento 
do contrato, incluindo a falta de entrega ou a entrega com atraso do PRODUTO, causada por 
eventos que estão fora do seu controlo, como por exemplo, a não entrega ou entrega com 
atraso de materiais por parte de fornecedores, avarias nas instalações, greves, factos da 
natureza, interrupções no fornecimento de energia eléctrica, suspensão ou dificuldades de 
transporte.

8 – Legislação Aplicável - Foro Competente

8.1. As partes acordam que qualquer litígio relativo à formação, validade, interpretação ou 
execução do presente contrato será submetido exclusivamente à jurisdição dos tribunais da 
sede do vendedor, com renúncia expressa a qualquer outro foro.

SUGESTÕES DE APLICAÇÃO
LAYING SUGGESTIONS _ SUGGESTIONS DE POSE _ ANWENDUNGSVORSCHLÄGE

Aplicação em contra fiada não recomendada a mais de 1/3 da peça.
Quando se trata de produtos com relevo nas suas peças (p.ex colecção DECK), a aplicação 
das peças na mesma direcção podem apresentar um ligeiro desalinhamento intrínseco ao 
produto. Recomenda-se a utilização de junta aproximadamente, 3 mm.

It’s not recommended laying the pieces more than 1/3 of the length of the tile.
When applying pieces in the same direction, the slight deviation of the flat part and/or stripes 
(eg. DECK collection) is a characteristic intrinsic to the product. We recommend the use of joint 
of approximately 3mm.

Pose conseillée avec un décalage entre chaque carreau non supérieur à 1/3 de la longueur du 
carreau même.
Lors de la pose de carreaux structurés dans le même sens (par ex. la collection DECK), un léger 
décalage de l'alignement de la partie lisse et/ou rayures est une caractéristique intrinsèque du 
produit. Nous recommandons l'utilisation d'un joint d'environ 3mm.

Bei einer versetzten Verlegung empfehlen wir 1/3 (zweidrittel) Verbandverlegung. 
Wenn es sich um Produkte mit Prägung handelt (z.B. DECK Kollektion), kann die Verlegung der 
Fliesen in die selbe Richtung eine eigene optische Verlagerung  präsentieren. Hier  wird eine 
Fuge von etwa 3mm empfohlen.

Não recomendado 
Not recommended
Non recommendé
Nicht empfohlen

Não recomendado 
Not recommended
Non recommendé
Nicht empfohlen

Não recomendado 
Not recommended
Non recommendé
Nicht empfohlen

SIMBOLOGIA
SYMBOLS _ SYMBOLOGIE _ ZEICHEN

Revestimento com acabamento mate 
Matt wall tiles 
Faïances en finition mat 
Wandfliesen - matt oberfläche

Revestimento com acabamento brilho 
Glossy wall tiles 
Faïances en finition brillant 
Wandfliesen - glänzend oberfläche

Revestimento estruturado com acabamento mate 
Matt structured wall tiles
Faïances structuré en finition mat 
Strukturierte wandfliesen - matt oberfläche

Revestimento estruturado com acabamento brilho
Glossy structured wall tiles
Faïances structuré en finition brillant
Strukturierte wandfliesen - glänzend oberfläche

Pavimento com acabamento mate 
Matt floor tiles
Carreaux sol en finition mat 
Bodenfliesen - matt oberfläche

Pavimento estruturado com acabamento mate
Matt structured floor tiles
Revêtement sol structuré mat
Strukturierter Bodenbelag in Matt

Pavimento e revestimento com acabamento mate 
Matt floor and wall tiles
Faïences et carreaux sol en finition mat 
Wandfliesen und bodenfliesen - matt oberfläche

Pavimento e revestimento com acabamento brilho 
Glossy floor and wall tiles
Faïences et carreaux sol en finition brillant 
Wandfliesen und bodenfliesen - glänzend oberfläche

Pavimento e revestimento estruturado com acabamento mate 
Matt structured floor and wall tiles
Revêtement sol et mur structuré mat
Matt strukturierte Wand- und Bodenfliesen

Acabamento brilho
Glossy finishing
Finition brillant
Glanz oberfläche

Espessura
Thickness
Épaisseur
Stärke

Resistente ao gelo
Frost resistant
Résistant au gel
Frostbeständigkeit

Antiderrapante DIN EN 16165 (Anexo A)
Anti-slip DIN EN 16165 (Annex A)
Antidérapant DIN EN 16165 (Annexe A)
Rutschfest DIN EN 16165 (Anhang A)

Antiderrapante DIN EN 16165 (Anexo B)
Anti-slip DIN EN 16165 (Annex B)
Antidérapant DIN EN 16165 (Annexe B) 
Rutschfest DIN EN 16165 (Anhang B)

Antiderrapante DIN EN 16165 (Anexo C)
Anti-slip DIN EN 16165 (Annex C)
Antidérapant DIN EN 16165 (Annexe C)
Rutschfest DIN EN 16165 (Anhang C)

Destonalização ligeira
Shade variation slight 
Légèrement dénuancé
Farbspiel gering

Destonalização baixa
Shade variation low
Peu dénuancé
Farbspiel mittel

Destonalização média
Shade variation moderate
Moyennment dénuancé
Farbspiel stark

Destonalização alta
Shade Variation high
Fortement dénuancé
Farbspiel sehr stark
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GENERAL SALES CONDITIONS

1 - Applicability of Conditions

1.1. The general conditions listed and specified below - hereinafter referred to as the 
"CONDITIONS" - form an integral part of the contract for the purchase and sale of mosaics 
and other ceramic products - hereinafter referred to as the "PRODUCT" or the "PRODUCTS" - 
manufactured by Gresart, S.A, also referred to as the "MANUFACTURER".

1.2. Except in specific or exceptional cases, in which the application of these conditions is 
expressly modified by written agreement and signed by the MANUFACTURER, they represent 
the exclusive conditions applied to such sale. If one or more parts of these CONDITIONS or 
contracts, individually considered and of which they form part, are in any way deemed null 
and void, invalid or unenforceable by reason of force majeure, the general or particular 
CONDITIONS shall remain valid as a whole and the invalid conditions shall be replaced by new 
provisions reproducing, as far as possible, the original intention of the parties.

1.3. Sales made by our company are governed by the United Nations Convention on Contracts 
for the International Sale of Goods (CISG — Vienna, 1980). The parties agree that all matters 
relating to the formation of the contract, its performance, non-conformity, warranties, 
liabilities, and the parties’ rights shall be interpreted in accordance with the CISG. The buyer 
undertakes to examine the goods and to notify any lack of conformity within the time limits set 
out in Articles 38 and 39 of the Convention, unless otherwise contractually agreed.

2 - Execution of the Sales Contract - Delivery of Products

2.1. The contract shall be signed when the proposing party or the purchaser becomes aware of 
its written acceptance by the counterpart.

2.2. An order that has not been confirmed in writing cannot under any circumstances be 
considered as accepted, unless it has been executed by the MANUFACTURER through the 
shipment or delivery of the PRODUCTS. The partial delivery of the ordered PRODUCTS does 
not imply acceptance of the entire order, but only of the part concerning the PRODUCTS that 
have actually been delivered.

2.3. Unless previously and expressly otherwise agreed, the delivery of the PRODUCTS will 
exclusively be made in the territory of mainland Portugal and on the condition that it is possible 
and allowed access of heavy vehicles with semi-trailers of 24 (twenty-four) tons of gross 
weight to the place of delivery.

2.4. Unless otherwise expressly agreed, all dates indicated for delivery purposes shall be 
considered as approximate dates.

3 - Product Characteristics - Guarantee - Complaints

3.1. The PRODUCTS manufactured by Gresart, S.A are produced in accordance with the 
applicable European standards. The MANUFACTURER preferably sells to professional 
resellers, who are responsible for providing correct and appropriate technical information to 
end users or retailers.

The classification of the PRODUCTS is indicated by the MANUFACTURER in advertising 
material and/or price lists. Consequently, the buyer must use the PRODUCTS in accordance 
with the MANUFACTURER's specifications.

To facilitate the suggestion of use and adapt the standard specification to the specific 
production of the MANUFACTURER, all products, price lists or catalogues contain specific 
symbols indicating the recommended use for each product by the MANUFACTURER.

3.2. Differences in tonality or chrominance, if any, do not result from defects in the PRODUCT, 
rather being a specific characteristic of the ceramic material that has been subjected to 
firing at high temperatures. The special characteristic of "freezing resistance" only applies to 
products which the MANUFACTURER has specifically guaranteed for that purpose by means 
of express indication in its advertising material and/or price lists. In case of absence of this 
indication , the products will be solely and exclusively considered for indoor use or, in any 
case, for use in places that are not exposed to atmospheric elements that alter the resistance 
characteristics or the original look of the PRODUCT (e.g. atmospheric precipitation, sun, 
humidity, low temperatures, etc.).

3.3. Mosaics with polished faces may change their appearance when used on the floor 
of rooms that have access from the outside, or rooms where intense pedestrian traffic is 
expected. Polished tiles can also be slippery, especially when wet or damp. For this reason, 
the MANUFACTURER advises against the use of these PRODUCTS in public places. For places 
where people circulate intensively, the buyer should only purchase PRODUCTS classified 
by the MANUFACTURER as "PEI V" or "Full Body Porcelain Stoneware", in particular those 
PRODUCTS that the MANUFACTURER specifically recommends for use in public places.

3.4. The presentations of the PRODUCTS in leaflets or in any other promotional material by the 
MANUFACTURER are merely illustrative and do not necessarily represent the aesthetic end-
result arising from the installation of that specific product.

3.5. The MANUFACTURER guarantees the good quality and the absence of defects in the 
PRODUCTS supplied.

The guarantee does not apply to PRODUCTS classified by the MANUFACTURER as inferior to 
the 1st. choice quality, or to the stocks of products that have been discontinued, when they are 
sold in bulk or indicated as special lot.

3.6. The MANUFACTURER shall not be liable for any defects and/or anomalies existing in the 
PRODUCTS that do not result from their technical specifications but rather arise from the 
improper use of the PRODUCTS by the purchasers and/or third parties acting on their behalf. 
In particular, the MANUFACTURER does not accept any complaints or disputes related to the 
above described situations.

3.7. Complaints arising from the existence of evident or hidden defects must be made to the 
MANUFACTURER in writing by the purchaser within 60 days from the date of delivery of the 
goods. The Manufacturer's liability for defects inherent in the products delivered to the Buyer is 
expressly limited to 2 years from the date of receipt of the goods by the Buyer.

3.8. In general, the guarantee only applies to defects found in products which have not yet been 
applied. For defects detected after the PRODUCTS have been applied, the guarantee can only 
apply if the MANUFACTURER has confirmed that the installation of the PRODUCT has been 
carried out in accordance with the best rules of the activity (DIN 18352), as well as in accordance 
with the procedures described in the MANUFACTURER's application and maintenance manual.

3.9. The guarantee granted by the MANUFACTURER is limited to the replacement of the 
defective products with other products of the same type without defect, plus transport costs. 
The reimbursement of any other costs and/or expenses, in particular demolition and relocation 
costs, is expressly excluded. In any case, the MANUFACTURER's guarantee does not exceed five 
times the value of the material claimed, up to a maximum of 10,000 Euros.

3.10. The MANUFACTURER is not responsible for any claims due to a classification of ceramic 
materials made by certification and control bodies other than the European ones, indicated in 
article 3.1, based on technical specifications that do not correspond to those indicated by the 
MANUFACTURER. Any specialised technical analysis requested by the buyer will be based on 
the correspondence of the materials sold with the technical characteristics indicated by the 
MANUFACTURER, at that time in force in Portugal.

4 - Prices and Payment Conditions

4.1. The sale prices of the PRODUCTS are those indicated in the MANUFACTURER's price list 
in force on the date of confirmation of order. For sales contracts with separate deliveries, the 
price shall be the one set out in the price list in force on the date of each delivery, unless the 
contracting parties have stipulated differently.

For PRODUCTS aimed at foreign markets the price will be calculated, by indication of the 
MANUFACTURER, in the foreign currency of the country of destination or in Euros.

4.2. Unless otherwise expressly agreed, payments shall be made by bank transfer within 30 
days from the date of invoice. All bank and transfer charges shall be borne by the purchaser. 
In the event of delay in making payment, the MANUFACTURER shall be entitled, without prior 
notice to the buyer, to apply a late payment and penalty interest rate equivalent to the 6-month 
EURIBOR rate plus 5%, without prejudice to the right to compensation for any other losses.

5 - Manufacturer's Agents

5.1. The MANUFACTURER's agents promote the sale of the PRODUCTS and are not authorised 
to act in the name and on behalf of the MANUFACTURER, unless they obtain express specific 
authorisation to do so.

5.2. Orders received by agents are not binding on the MANUFACTURER and must therefore be 
expressly accepted in writing by the MANUFACTURER itself.

6 – Ownership Reservation

6.1. It is agreed between the parties that the sale of the PRODUCTS shall be made with 
ownership reservation by the MANUFACTURER until full payment of the agreed price is entirely 
made by the purchaser. However, the risk of loss of the goods is transferred to the purchaser 
upon delivery of the PRODUCTS.

6.2. In case of sales to foreign countries, when the goods are sold and delivered to third parties 
within the framework of the Buyer's normal business activities and the ownership of the goods 
has not yet been transferred, the MANUFACTURER's ownership reservation remains valid vis-
à-vis third parties.

6.3. In the event of delays in payment the MANUFACTURER has the right, without the need 
for any formality including any prior notice to the purchaser, to collect all goods subject 
to ownership reservation and if legally enshrined, all credit titles to third parties, and the 
MANUFACTURER expressly reserves the right to use all legal means at its disposal to recover 
damages it has suffered or may suffer as a result of defaulting conduct of the purchaser.

7 - Case of Force Majeure

7.1. The MANUFACTURER shall not be liable before the purchaser for any breach of contract, 
including non-delivery or delayed delivery of the PRODUCT, caused by events that are beyond its 
control, such as the non-delivery or late delivery of materials by suppliers, facilities breakdowns, 
strikes, facts of nature, interruptions in power supply, suspension or transport difficulties.

8 - Applicable Law - Competent Jurisdiction

8.1. Any dispute arising out of or relating to this sale shall be submitted exclusively to the courts 
of the seller’s registered office, to the exclusion of any other jurisdiction.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

1 - Conditions applicables

1.1. Les conditions générales, précisées et énumérées ci-après, dénommées les 
« CONDITIONS », font partie intégrante du contrat de vente de carrelages et autres produits 
céramiques - ci-après dénommés le « PRODUIT » ou les « PRODUITS » - fabriqués par Gresart, 
S.A, également dénommé le « FABRICANT ».

1.2. Sauf cas particuliers ou exceptionnels, où l'application de ces conditions générales est 
expressément modifiée par un accord écrit et signé par le FABRICANT, celles-ci représentent 
les conditions exclusives appliquées à cette vente. Si une ou plusieurs parties de ces 
CONDITIONS ou contrats, individuellement considérés et dont elles en font partie, sont de 
quelque manière que ce soit considérées comme nulles, invalides ou inapplicables pour des 
raisons de force majeure, les CONDITIONS générales ou particulières resteront valables dans 
leur ensemble, les conditions invalides étant remplacées par de nouvelles dispositions qui 
reproduiront, autant que possible, l'intention initiale des parties.

1.3. Les ventes effectuées par notre entreprise sont régies par la Convention des Nations Unies 
sur les contrats de vente internationale de marchandises (CVIM — Vienne, 1980). Les parties 
conviennent que toutes les questions relatives à la formation du contrat, à son exécution, aux 
défauts de conformité, aux garanties, aux responsabilités et aux droits des parties seront 
interprétées conformément à la CVIM. L’acheteur s’engage à examiner les marchandises et à 
notifier tout défaut de conformité dans les délais prévus aux articles 38 et 39 de la Convention, 
sauf stipulation contractuelle contraire.

2 - Exécution du contrat de vente - Livraison des produits

2.1. Le contrat est conclu lorsque le vendeur ou l'acquéreur prend connaissance de 
l'acceptation écrite du contrat par l'autre partie.

2.2. Une commande qui n’a pas été confirmée par écrit ne peut en aucun cas être considérée 
comme acceptée, à moins qu’elle n’ait été exécutée par le FABRICANT par l’expédition ou 
la livraison des PRODUITS. La livraison partielle des PRODUITS commandés n'implique pas 
l'acceptation de l'intégralité de la commande, mais uniquement de la partie des PRODUITS 
effectivement livrée.

2.3. Sauf accord préalable et exprès contraire, la livraison des PRODUITS sera effectuée 
exclusivement sur le territoire du Portugal continental et à condition qu’il soit possible et 
autorisé d’accéder des véhicules lourds avec des semi-remorques de 24 (vingt-quatre) tonnes 
de poids brut au lieu de livraison.

2.4. Sauf convention contraire expresse fixée par écrit, toutes les dates indiquées aux fins de la 
livraison seront considérées comme des dates approximatives.

3 - Caractéristiques des produits - Garantie - Réclamations

3.1. LES PRODUITS fabriqués par Gresart, S.A sont produits conformément aux normes 
européennes applicables. Le FABRICANT vend de préférence à des revendeurs professionnels, 
qui sont responsables de fournir des informations techniques correctes et appropriées aux 
utilisateurs finaux ou aux détaillants.

Le classement des PRODUITS est indiqué par le FABRICANT dans le matériel publicitaire et / ou 
dans les listes de prix. En conséquence, l'acquéreur doit utiliser les PRODUITS conformément 
aux spécifications du FABRICANT.

Afin de faciliter la suggestion d'utilisation et d'adapter la spécification standard à la production 
spécifique du FABRICANT, en ce qui concerne tous les produits, listes de prix ou catalogues, 
des symboles spécifiques sont ajoutés, indiquant l'utilisation recommandée de chaque 
produit par le FABRICANT.

3.2. Les différences de tonalité ou de chrominance qui peuvent être constables ne sont pas 
dues à des défauts du PRODUIT, mais si à une caractéristique spécifique du matériau céramique 
après avoir été soumis à une cuisson à haute température. La particularité de « résistance au 
gel  » ne s'applique qu'aux produits spécifiquement garantis par le FABRICANT à cet effet, 
tel qu'indiqué dans son matériel publicitaire et / ou dans les listes de prix. Cette indication 
n'étant pas présente, les produits sont uniquement et exclusivement conçus pour être utilisés 
en intérieur ou, dans tous les cas, dans des lieux non exposés à des éléments atmosphériques 
qui altèrent les caractéristiques de résistance ou l'aspect d'origine du PRODUIT (par exemple : 
précipitations atmosphériques, soleil, humidité, basses températures, etc.).

3.3. Les carreaux aux faces polies peuvent changer d'apparence lorsqu'elles sont utilisées sur 
le sol des pièces avec accès à l'extérieur ou des espaces où une circulation piétonne régulière 
est prévue. Les carreaux polis peuvent également être glissantes, surtout lorsqu'elles sont 
mouillées ou sous l'effet de l'humidité. Compte tenu de cette caractéristique, le FABRICANT 
déconseille d'utiliser ces PRODUITS dans les lieux publics. Pour les espaces avec une circulation 
intense de personnes, l'acquéreur doit acheter exclusivement les PRODUITS classés par le 
FABRICANT comme « PEI V » ou le « Grès cérame pleine masse », en particulier les PRODUITS 
que le FABRICANT recommande spécifiquement pour une utilisation dans les espaces publics.

3.4. La présentation des PRODUITS sur des dépliants ou tout autre matériel promotionnel 
du FABRICANT est purement illustrative et ne représente pas nécessairement le résultat 
esthétique final de la pose de ce produit spécifique.

3.5. Le FABRICANT garantit la bonne qualité et l'absence de défauts dans les PRODUITS 
fournis.

La garantie ne s'applique pas aux PRODUITS classés par le FABRICANT comme inférieurs à la 
qualité de 1er choix, ni aux stocks de produits dont la production est abandonnée, lorsqu'ils 
sont vendus en vrac ou indiqués comme lot spécial.

3.6. Le FABRICANT n'est pas responsable des défauts et / ou anomalies existant dans les 
PRODUITS pouvant découler du non-respect des spécifications techniques de ceux-ci, 
résultant d'une mauvaise utilisation des PRODUITS par les acheteurs et / ou des tiers agissant 
en leur nom. En particulier, le FABRICANT n'accepte aucune réclamation ou contestation liée 
aux situations décrites ci-dessus.

3.7. Les réclamations résultant de l'existence de défauts évidents ou cachés doivent être 
adressées par écrit au FABRICANT par l'acquéreur dans un délai de 60 jours à compter de 
la date de livraison des marchandises. La responsabilité du fabricant à l'égard des défauts 
inhérents aux produits livrés à l'acquéreur est expressément limitée à une période de 2 ans à 
compter de la date de réception des marchandises par l'acquéreur.

3.8. En général, la garantie ne s'applique qu'aux défauts constatés dans les produits qui n'ont 
pas encore été appliqués. En ce qui concerne les défauts détectés après la pose des PRODUITS, 
la garantie ne peut s'appliquer que lorsque le FABRICANT confirme que celle-ci a été réalisée 
conformément aux meilleures règles du métier (DIN 18352) et aux procédures décrites dans le 
manuel de pose et d'entretien du FABRICANT.

3.9. La garantie accordée par le FABRICANT est limitée au remplacement des produits 
défectueux par d'autres produits du même type sans défaut, majoré des frais de port. Le 
remboursement de tous autres frais et / ou dépenses et notamment des frais de démolition et 
de remplacement est expressément exclu. Dans tous les cas, la garantie du FABRICANT ne peut 
excéder cinq fois la valeur du matériau réclamé, jusqu'à un montant de 10 000 euros maximum.

3.10. Le FABRICANT ne peut pas être tenu responsable des réclamations dues à tout 
classement des matériaux céramiques effectué par des organismes de certification et 
de contrôle différents des organismes européens indiqués à l'article 3.1, sur la base des 
spécifications techniques qui ne correspondent pas à celles indiquées par le FABRICANT. 
Toute analyse technique spécialisée éventuelle, demandée par l'acquéreur, sera basée sur la 
correspondance des matériaux vendus avec les caractéristiques techniques indiquées par le 
FABRICANT, à présent applicables au Portugal.

4 - Prix et modalités de paiement

4.1. Les prix de vente des PRODUITS sont indiqués dans la liste de prix du FABRICANT, 
en vigueur à la date de confirmation de la commande. Pour les contrats de vente avec des 
livraisons séparées, le prix sera celui indiqué dans la liste de prix en vigueur à la date de chaque 
livraison, sauf si les parties contractantes en ont convenu autrement par écrit.

Pour les PRODUITS destinés aux marchés étrangers, le prix sera calculé, comme indiqué par le 
FABRICANT, dans la devise étrangère du pays de destination ou en Euros.

4.2. Sauf convention contraire expresse, les paiements seront effectués par virement bancaire, 
dans les 30 jours suivant la date de facturation. Tous les frais bancaires et de transfert sont à la 
charge de l'acquéreur. En cas de retard de paiement, le FABRICANT aura le droit, sans notification 
préalable à l’acheteur, d’appliquer un taux d’intérêt de retard et punitif équivalent au taux EURIBOR 
à 6 mois majoré de 5%, sans préjudice du droit à l’indemnisation pour tout autre dommage.

5 - Agents du fabricant

5.1. Les agents du FABRICANT doivent promouvoir la vente des PRODUITS, mais ne sont pas 
autorisés à agir pour le compte du FABRICANT, sauf s'ils obtiennent une autorisation expresse 
spécifique à cet effet.

5.2. Les commandes reçues par les agents n'engagent pas le FABRICANT. Elles doivent donc 
être expressément acceptées par écrit par le FABRICANT lui-même.

6 - Réserve de propriété

6.1. Les parties conviennent que la vente des PRODUITS est effectuée sous réserve de propriété 
par le FABRICANT jusqu'au paiement intégral du prix convenu, par l'acquéreur. Cependant, le 
risque de perte de la marchandise est transféré à l'acquéreur lors de la livraison des PRODUITS.

6.2. Dans le cas de ventes à l'étranger, lorsque les marchandises sont vendues et livrées à des 
tiers dans le cadre des activités commerciales normales de l'acquéreur et que le transfert 
de propriété des marchandises n'a pas encore eu lieu, le droit de réserve de propriété du 
FABRICANT reste valable à l'égard des tiers.

6.3. En cas de retard de paiement, le FABRICANT a le droit, sans avoir recours à aucune 
formalité, y compris à toute mise en demeure adressée à l'acquéreur, de retirer toutes les 
marchandises sous réserve de propriété et, lorsque légalement prévu, tous titres de crédit 
auprès de tiers. Le FABRICANT est en droit, qui lui est expressément réservé, de recourir à tous 
les moyens juridiques à sa disposition en vue de compenser les pertes qu'il a subies ou subira 
du fait du comportement fautif de l'acquéreur.

7 - Force majeure

7.1. Le FABRICANT ne sera pas responsable envers l’acheteur de toute violation du contrat, 
y compris la non-livraison ou la livraison tardive du PRODUIT, causée par des événements 
indépendants de sa volonté et qui sont hors de son contrôle, tels que la non-livraison ou la 
livraison retardée des matériaux, de la part des fournisseurs, dysfonctionnements des locaux, 
grèves, faits de la nature, interruptions de l'approvisionnement en électricité, suspension ou 
difficultés de transport.

8 - Loi applicable - Juridiction compétente

8.1. Pour la résolution de tout litige découlant de la présente vente, les parties conviennent que 
le tribunal compétent, à l’exclusion de tout autre, est celui du siège du vendeur.
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ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

1 - Anwendbarkeit der Bedingungen

1.1. Die nachstehend aufgeführten und definierten allgemeinen Bedingungen - im 
Folgenden als "BEDINGUNGEN" bezeichnet - sind integraler Bestandteil des Vertrags 
für den Kauf und Verkauf von Mosaikfliesen und anderen keramischen Produkten - im 
Folgenden als "PRODUKT" oder "PRODUKTE" bezeichnet - hergestellt von Gresart, S.A, auch 
als "HERSTELLER" bezeichnet.

1.2. Außer in besonderen oder außergewöhnlichen Fällen, in denen die Anwendung dieser 
Bedingungen ausdrücklich durch eine schriftliche Vereinbarung geändert und vom 
HERSTELLER unterzeichnet wurden, stellen sie die ausschließlichen Bedingungen dar, 
die in Verbindung mit einem solchen Verkauf geltend gemacht werden können. Wenn ein 
oder mehrere Teile dieser BEDINGUNGEN oder Verträge einzeln betrachtet werden und 
Bestandteil dieser sind, aufgrund höherer Gewalt in irgendeiner Weise als nichtig, ungültig 
oder nicht durchsetzbar gelten, bleiben die allgemeinen oder besonderen BEDINGUNGEN 
als Ganzes gültig. Die ungültigen Bedingungen werden durch neue Bestimmungen ersetzt, 
die so weit wie möglich die ursprüngliche Absicht der Parteien wiedergeben.

1.3. Sämtliche von unserem Unternehmen durchgeführten Verkäufe unterliegen dem 
Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf 
(CISG, Wien 1980).Die Parteien vereinbaren, dass alle Fragen zum Vertragsabschluss, 
zur Vertragserfüllung, zur Nichtkonformität, zu Gewährleistungen, Haftungen und den 
Rechten der Parteien nach dem CISG ausgelegt werden. Der Käufer verpflichtet sich, die 
Ware zu prüfen und jede Vertragswidrigkeit innerhalb der in den Artikeln 38 und 39 des 
Übereinkommens vorgesehenen Fristen anzuzeigen, es sei denn, die Parteien haben etwas 
anderes vereinbart.

2 - Ausführung des Kaufvertrags - Lieferung von Produkten

2.1. Der Vertrag ist abgeschlossen, wenn der vorschlagenden Partei oder dem Käufer die 
schriftliche Annahme durch die Gegenpartei bekannt ist.

2.2. Eine Bestellung, die nicht schriftlich bestätigt wurde, kann unter keinen Umständen 
als angenommen betrachtet werden, es sei denn, sie wurde vom HERSTELLER durch den 
Versand oder die Lieferung der PRODUKTE ausgeführt. Die Teillieferung der bestellten 
PRODUKTE bedeutet nicht die Annahme der gesamten Bestellung, sondern nur des Teils der 
PRODUKTE, der tatsächlich geliefert worden ist.

2.3. Die Lieferung der PRODUKTE erfolgt ausschließlich auf dem portugiesischen 
Festland und unter der Bedingung, dass schwere Fahrzeuge mit Sattelanhängern von 24 
(vierundzwanzig) Tonnen Bruttogewicht den Lieferort erreichen können und dürfen, es sei 
denn, es wurde im Voraus ausdrücklich etwas anderes vereinbart.

2.4. Sofern nicht ausdrücklich anders vereinbart, gelten alle für Lieferzwecke angegebenen 
Daten als ungefähre Daten.

3 - Eigenschaften der Produkte - Garantie - Reklamationen

3.1. Die von Gresart, S.A hergestellten PRODUKTE werden in Übereinstimmung mit den 
geltenden europäischen Normen hergestellt. Der HERSTELLER verkauft vorzugsweise an 
professionelle Wiederverkäufer. Diese sind für die Bereitstellung korrekter und angemessener 
technischer Informationen für Endbenutzer oder Einzelhändler verantwortlich.

Die Klassifizierung der PRODUKTE wird vom HERSTELLER auf Werbematerial und/oder 
Preislisten angegeben. Folglich muss der Käufer die PRODUKTE in Übereinstimmung mit 
den Spezifikationen des HERSTELLERS verwenden.

Um den Verwendungsvorschlag zu erleichtern und die Standardspezifikation an die 
spezifische Produktion des HERSTELLERS anzupassen, sind auf allen Produkten, Preislisten 
oder Katalogen spezifische Symbole angebracht, die die vom HERSTELLER empfohlene 
Verwendung für jedes Produkt angeben.

3.2. Die Unterschiede in Tonalität oder  Farbe , wenn überhaupt, sind nicht auf Fehler 
im PRODUKT zurückzuführen, sondern eine spezifische Eigenschaft des keramischen 
Materials, das bei hohen Temperaturen gebrannt wurde. Die besondere Eigenschaft der 
"Frostbeständigkeit" gilt nur für Produkte, für die der HERSTELLER ausdrücklich in seinen 
Werbematerialien und/oder in den Preislisten diese Garantie gibt. Fehlt diese Angabe, 
werden die Produkte nur und ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen oder 
jedenfalls für die Verwendung an Orten betrachtet, die nicht atmosphärischen Elementen 
ausgesetzt sind, die die Haltbarkeitseigenschaften oder das ursprüngliche Aussehen des 
PRODUKTES verändern (z. B. atmosphärischer Niederschlag, Sonne, Feuchtigkeit, niedrige 
Temperaturen, etc.).

3.3. Die Fliesen mit den polierten Oberflächen können ihr Aussehen verändern, wenn 
sie als Bodenbelag in Räumen verwendet werden, die von außen zugänglich sind, oder in 
Räumen, in denen intensiver Fußgängerverkehr erwartet wird. Polierte Fliesen können 
auch rutschig sein, insbesondere wenn sie nass oder feucht sind. Aus diesem Grund rät der 
HERSTELLER davon ab, diese PRODUKTE an öffentlichen Orten zu verwenden. Für Orte, an 
denen intensiver Fußgängerverkehr zu erwarten ist, sollte der Käufer nur PRODUKTE kaufen, 
die vom HERSTELLER als "PEI V" oder "Vollmassiges Feinsteinzeug" klassifiziert werden, 
insbesondere solche PRODUKTE, die der HERSTELLER speziell für die Verwendung an 
öffentlichen Orten empfiehlt.

3.4. Die Präsentationen der PRODUKTE in Broschüren oder in anderem Werbematerial des 
HERSTELLERS dienen lediglich der Veranschaulichung und stellen nicht unbedingt das 
ästhetische Endergebnis dar, das sich aus der Installation dieses spezifischen Produkts 
ergibt.

3.5. Der HERSTELLER garantiert die gute Qualität und die Mängelfreiheit der gelieferten 
PRODUKTE.

Die Garantie gilt nicht für PRODUKTE, die vom HERSTELLER als minderwertig gegenüber 
der Qualität der 1. Wahl eingestuft werden, oder für die Lagerbestände von Produkten, die 
eingestellt wurden, wenn sie lose verkauft oder als Sonderposten angegeben werden.

3.6. Der HERSTELLER haftet nicht für Mängel und/oder Anomalien der PRODUKTE, die 
sich nicht aus den technischen Spezifikationen derselben ableiten, sondern aus der 
unsachgemäßen Verwendung der PRODUKTE durch die Käufer und/oder in ihrem Namen 
handelnde Dritte entstehen. Insbesondere akzeptiert der HERSTELLER keine Beschwerden 
oder Streitigkeiten im Zusammenhang mit den oben beschriebenen Situationen.

3.7. Ansprüche, die sich aus dem Vorhandensein von patentierten oder versteckten Mängeln 
ergeben, müssen vom Käufer innerhalb von 60 Tagen nach Lieferung der Ware schriftlich dem 
HERSTELLER bekannt gemacht werden. Die Haftung des Herstellers für Mängel an den an den 
Käufer gelieferten Produkten ist ausdrücklich auf einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Datum 
des Erhalts der Ware durch den Käufer beschränkt.

3.8. Im Allgemeinen gilt die Garantie nur für Mängel an Produkten, die noch nicht angewendet 
wurden. Für Mängel, die nach der Anwendung der PRODUKTE festgestellt werden, kann die 
Garantie nur dann gelten, wenn der HERSTELLER bestätigt hat, dass die Installation des 
PRODUKTES nach den besten Praktiken (DIN 18352) sowie in Übereinstimmung mit den 
im Anwendungs- und Wartungshandbuch des HERSTELLERS beschriebenen Verfahren 
durchgeführt wurde.

3.9. Die vom HERSTELLER gewährte Garantie beschränkt sich auf den Ersatz defekter 
Produkte durch andere Produkte desselben Typs ohne Mängel, zuzüglich Transportkosten. 
Die Erstattung sonstiger Kosten und/oder Aufwendungen, insbesondere Abbruch- und 
Umzugskosten, ist ausdrücklich ausgeschlossen. In jedem Fall darf die Garantie des 
HERSTELLERS den fünffachen Wert des beanspruchten Materials bis zu einem Höchstbetrag 
von 10.000 Euro nicht überschreiten.

3.10. Der HERSTELLER ist nicht verantwortlich für Ansprüche aufgrund einer Klassifizierung 
von keramischen Materialien, die von anderen als den in Artikel 3.1 angegebenen europäischen 
Zertifizierungs- und Kontrollorganen auf der Grundlage technischer Spezifikationen 
vorgenommen wurden, die nicht den vom HERSTELLER angegebenen entsprechen. 
Jede spezialisierte technische Analyse, die vom Käufer angefordert wird, basiert auf der 
Übereinstimmung der verkauften Materialien mit den vom HERSTELLER angegebenen 
technischen Eigenschaften, die zu diesem Zeitpunkt in Portugal gelten.

4 - Preise und Zahlungsbedingungen

4.1. Die Verkaufspreise der PRODUKTE sind diejenigen, die in der am Datum der 
Auftragsbestätigung gültigen Preisliste des HERSTELLERS angegeben sind. Bei Kaufverträgen 
mit getrennten Lieferungen gilt der Preis, der in der am Tag der jeweiligen Lieferung gültigen 
Preisliste angegeben ist, sofern die Vertragsparteien nichts anderes schriftlich vereinbart haben.

Für PRODUKTE, die für ausländische Märkte bestimmt sind, wird der Preis nach Angaben des 
HERSTELLERS in der Fremdwährung des Bestimmungslandes oder in Euro berechnet.

4.2. Sofern nicht ausdrücklich anders vereinbart, sind Zahlungen per Banküberweisung innerhalb 
von 30 Tagen ab Rechnungsdatum zu leisten. Alle Bank- und Überweisungsgebühren gehen 
zu Lasten des Käufers. Bei Zahlungsverzug ist Der HERSTELLER hat das Recht, ohne vorherige 
Ankündigung an den Käufer einen Verzugszinssatz und Strafzinsen in Höhe des 6-Monats-EURIBOR-
Satzes zuzüglich 5 % zu erheben, unbeschadet des Rechts auf Entschädigung für sonstige Verluste.

5 - Vertreter des Herstellers

5.1. Die Vertreter des HERSTELLERS werben für den Verkauf der PRODUKTE und sind nicht 
befugt, im Namen und im Auftrag des HERSTELLERS zu handeln, es sei denn, sie erhalten dafür 
eine ausdrückliche Sondergenehmigung.

5.2. Aufträge, die von Vertretern entgegengenommen werden, sind für den HERSTELLER 
nicht bindend und müssen daher vom HERSTELLER selbst ausdrücklich und schriftlich 
angenommen werden.

6 – Eigentumsvorbehalt

6.1. Es wird zwischen den Parteien vereinbart, dass der Verkauf der PRODUKTE unter 
Eigentumsvorbehalt seitens des HERSTELLERS erfolgt, bis der Käufer den vereinbarten 
Preis vollständig bezahlt hat. Das Verlustrisiko der Waren geht jedoch mit der Lieferung der 
PRODUKTE auf den Käufer über.

6.2. Im Falle von Verkäufen ins Ausland bleibt der Eigentumsvorbehalt des HERSTELLERS 
gegenüber dem Dritten bestehen, wenn die Waren im Rahmen der normalen Geschäftstätigkeit 
des Käufers an einen Dritten verkauft und geliefert werden und das Eigentumsrecht an den 
Waren noch nicht übertragen wurde.

6.3. Bei Zahlungsverzug hat der HERSTELLER das Recht, ohne jegliche Formalität, 
einschließlich irgendwelcher vorherigen Benachrichtigung des Käufers, alle unter 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren und, falls gesetzlich erlaubt, alle Kredittitel vor Dritten 
einzuziehen, wobei dem HERSTELLER ausdrücklich das Recht vorbehalten bleibt, alle ihm zur 
Verfügung stehenden rechtlichen Mittel einzusetzen, um den Schaden, den er aufgrund des 
säumigen Verhaltens des Käufers erlitten hat oder erleiden wird, wieder gutzumachen.

7 – Fall von höherer Gewalt

7.1. Der HERSTELLER ist nicht haftbar gegenüber dem Käufer für jegliche Vertragsverletzung, 
einschließlich der Nichtlieferung oder verspäteten Lieferung des PRODUKTS, die auf 
Ereignisse zurückzuführen sind, die außerhalb seiner Kontrolle liegen, wie z.B. Nichtlieferung 
oder verspätete Lieferung von Materialien durch Lieferanten, Betriebsstörungen, 
Streiks, Naturkatastrophen, Unterbrechungen der Stromversorgung, Aussetzung oder 
Transportschwierigkeiten.

8 – Anwendbares Recht - Zuständiges Gericht

8.1. Die Parteien vereinbaren, dass sämtliche Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang 
mit dem Abschluss, der Wirksamkeit, der Auslegung oder der Erfüllung dieses Vertrags 
ergeben, ausschließlich der Gerichtsbarkeit der Gerichte am Sitz des Verkäufers unterliegen. 
Auf jeglichen anderen Gerichtsstand wird ausdrücklich verzichtet.

Todas as imagens apresentadas neste catálogo são meramente ilustrativas, carecendo sempre a confirmação "in loco" das diferenças de tonalidades dos produtos e ambientes.
A Gresart, SA, reserva-se o direito de alterar e/ou anular, total ou parcialmente, qualquer um dos formatos, referências e especificações técnicas apresentados neste catálogo. 
As especificações técnicas são válidas unicamente para os produtos de 1ª escolha. 
As dimensões apresentadas neste catálogo, correspondem a dimensões nominais (aproximadas), pelo que deve confirmar as dimensões exactas na tabela de calibres dos 
diferentes formatos.  
Os pesos apresentados nas tabelas de embalagem e paletização são meramente indicativos.

All images shown in this catalog are for illustrative purposes only.
Gresart, SA reserves the right to change and / or cancel, in whole or in part, any of the formats, references and technical specifications presented in this catalog.
The technical specifications are valid only for 1st choice products.
The dimensions shown in this catalog correspond to nominal (approx.) dimensions, so please confirm the exact dimensions in the caliber table of the different formats.
The weights shown in the packing list are indicative only.

Toutes les images figurant dans ce catalogue ne sont qu’illustratives, obligeant toujours à la confirmation “in loco” des différences de tonalité au niveau des carreaux bien 
comme au niveau des ambiances.
Gresart, SA, se réserve le droit de modifier et/ou supprimer, totalement ou partiellement, quelconque format, référence et spécification technique présentés dans ce catalogue.
Les spécifications techniques ne sont valables que pour les produits de 1er choix.
Les dimensions indiquées dans ce catalogue correspondent aux dimensions nominales (approximatives), c’est pourquoi il faudra confirmer les dimensions exactes dans le 
tableau des calibres pour les différents formats.
Les poids indiqués dans la liste de colisage bien comme la palettisation  sont à titre indicatif.

Alle bilder in diesem katalog sind nur illustrativ, deshalb sollte jeweils eine bestätigung der verschieden tonalitäten der produkte und umgebung vor ort erfolgen.
Gresart, SA, behält sich das recht auf jegliche formate, referenzen oder technische spezifikationen aus diesem katalog ganz- oder teilweise zu ändern und/oder zu widerrufen.
Die technischen spezifikationen gelten nur für 1. Wahl produkte.
Die größenangaben in diesem katalog entsprechen der (ungefähren) nominalgrößen. Aus diesem grund, müssen die exakten größen in der tabelle mit den kalibern des 
jeweiligen formats bestätigt werden.
Die dargestellten gewichte in der tabelle der verpackung und paletisierung sind nur richtungsweisend.
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